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H I V A T A L O S  Ó I t Á K :  D É L E L Ő T T  O O K Á T Ó L  D É L U T Á X  3 Ó R Á I G

Vitathatóaz a tomboló felháborodás, amellyel szak­máink munkásai, a pincérek, hibáztatják szakmáink eljárását a vendégek és a pincérek között elég sűrű és sajnálatos összeütközé­sekben. A pincérek erősen tiltakoznak az ellen, hogy az őket alkalmazó szállodás, kávés, vagy étteremtulajdonos szinte kivétel nélkül a vendégnek ád igazat.Minden üzletember kénytelen számolni azzal az alapigazsággal, hogy ő van a ven­dégéri, nem pedig megfordítva. Már ő maga is ennélfogva erősen hátrányos helyzetben van a vendéggel szemben, hát még azok, akiket ő alkalm azott. Egyáltalán nem érinti sem az önérzet, sem pedig az emberi méltóság nívóját az a dolog, hogy a vendégnek joga van bizonyos mértékig türelmetlenkedni, ide­geskedni, sőt modortalannak is lenni, amíg mindehhez az üzletembernek és alkalmazot­tainak nincsen semmiféle jussa. Okos és cél­szerű megalkuvás ez, amellyel minden alkal­mazottnak tisztában kell lennie, mikor az üzletbe lép. Vagy : legyen ő is vendég !A  pincér áll legközelebb hozzánk, ez bizo­nyos. Az ő soraikból kerülnek ki legsűrűbben a legjobb és legeredményesebb szakembereink mihelyt saját üzlethez jutnak. A  pincér zse­bében is ott van a vendéglősi, kávés vagy szállótulajdonosi marsallbot, amikor mosolygó arccal kénytelen fogadni a vendégek sze­szélyeit, oktalan rosszkedvét. Velők érzünk, de be kell látniok, a saját érdekükben való, hogy erősen megkülönböztessék a saját alkal­mazotti érzelmeiket a vendégek hatalmi jogai­tól. És higyjék meg, mióta a világ áll, még nem volt rá példa, hogy egy kilogasta- lon és tökéletes pincérnek afférje támad­hatott volna akár a legveszedelmesebb ven­déggel is.E g y  budapesti főpincér a vendégek türel­metlenségét jellemezni akarván, bámulva meséli el beküldött levelében, hogy csaknem inzultálták egy megjegyzése miatt. Egy ven­dég bejött az étterembe, kint hagyva a kutyáját és csontot kért. Ő  finom mosollyal m eghajolva csak ennyit m on d ott:..... Sajnáljuk, uram. Csont nem szerepel amai étlapon.

Bevalljuk, mi nem csodáltuk volna, ha egy vérmesebb vendég ilyen sértésnél azonnal az öklét használja. Nem a pincért, hanem a gúnyolódó és megszégyenítő sértegetőt ütötte volna meg és —  alighanem megérde­melten. A szellemeskedésnek ezt a fa já t tud- j ják legkevésbbé méltányolni azok, akiknek a rovására nevetnek a környező asztalok. És valljuk be, a mi pincéri karunk igen szellemes és a vendégekhez képest müveit is, úgyhogy i pár szóval, mozdulattal, hanglejtéssel, nagyon is élesen tud sértegetni, ha akar. Később már alig rekonstruálhatók ezek a sértések, így a tájékozatlanok előtt mindig úgy hat a dolog, m int hallatlan vendégi brutalitás a szegény pincérek ellen, de így egymás között megsúg­hatjuk, a legritkább esetben történik össze­csapás a megfelelő okok nélkül.

A Vendéglősök Lapja legutóbbi számában kivona­tosan közlésre került a kereskedelemügyi miniszter legutóbb kiadott 67.007/XI. 1928. számú rendelete. A lap fölkérésére ismertetem most a rendelet prak­tikus oldalát, hogyan használhatják azt föl legelőnyö­sebben az italmérők.Amint a múlt számban megjelent közlésből tud­juk, megengedi a rendelet, hogy vendéglősök, korcs- márosok, kávéházak, tisztviselői és munkásétkezdék tulajdonosai szikvizet szikvíz előállítására jogosító iparengedély nélkül is készíthetnek. Ez a rendelkezés azonban nem eddig tart. Van a rendeletnek kor­látja is.Az említett iparosok a saját üzemükben előállí­tott szikvizet csakis a saját üzemükben való fogyasz­tás igényeinek kielégítésére használhatják fel, utcán át, vagy üzemi helyiségeiken kívül való fogyasztásra, mint a más szikvízgyárban előállított szikvizet, azt forgalomba nem hozhatják.Természetesen a saját kezelésű szikvízüzem be­rendezésének megfelelőnek kell lennie és mindenben pontosan alkalmazkodni a rendeletben foglalt fel­tételekhez. Különösen fontos az, hogy a saját üzemű helyiség is teljesen különálló, csakis erre a célra használt helyiség lehet.A szikvíznek a nagymérvű fogyasztása miatt első­rendű közegészségügyi fontossága van. Emiatt a szikvízgyártásra vonatkozó iparengedély elnyeré-

Anélkül, hogy a közelmúlt konkrét eseteire kitérnénk, külön kérnünk kell a pincéri kart, a végletekig kerülje ezeket az egyre sűrűbb összetűzéseket. Nem kívánunk megalázkodást tőlük, csak okos félretételét annak az úri • érzékenykedésnek, amely fölösleges kölönc az üzletben. Nem hivatkozunk a finom francia pincérmondásra Nizzában : A  jó  pincér frakkból, kezekből és lábakból áll, kiszol- i gálási géprész, így sérthetetlen és pontos. M i nem akarjuk, hogy csak az üzleten kívül legyen méltósági érzete a pincérnek, de nem szívesen látjuk a Bayard-lovagokat sem a szolid és munkás pincérruhában.A  Bayard-pincéreket a jövőben is meg­becsüljük, ez kétségtelen, de legnagyobb sajnálatunkra, a szolgálatból kénytelenek leszünk elbocsátani. (R . R  , Budapest.)

sére irányuló kérelemhez csatolni kell tisztiorvosi bizonyítványt arról, hogy a gyártáshoz olyan víz áll rendelkezésre, amelyet valamely közvízmű szolgál­tat. Ha a gyártás nem ilyen vízből történne, a kére­lemhez a használandó víz vegyi és bakteriológiai vizsgálatáról szóló bizonyítványt és szakértői véle­ményt is be kell csatolni. Ezeknek a rendelkezések­nek az a közérdekű célja, hogy a szikvízgyártáshoz felhasználható víz csakis kifogástalanul tiszta, egész­séges, jól élvezhető ivóvíz lehet.Fontos szabály az, hogy a szikvíz készítését új helyiségben a hatósági helyszíni vizsgálat megejtése előtt megkezdeni nem szabad.A tisztaság követelményei közül megemlítésre méltónak tartom továbbá, hogy a gyártási helyiség falait belülről legalább másfél méter magasságban könnyen tisztítható anyaggal, például olajfestékkel, csefhpével kell befedni.Új iparengedélyt szikvízgyártásra földalatti, pince- helyiségbe nem adnak ki, ilyent tehát ne is kérel­mezzünk.A gyártáshoz használt víz vegyi és bakteriológiai vizsgálatára vonatkozólag megemlítem, hogy Buda­pesten a vegyi vizsgálatot a Székesfővárosi Vegyé­szeti és Élelmiszervizsgáló Intézet (Központi Város­háza), a bakteriológiai vizsgálatot a Székesfővárosi Közegészségügyi és Bakteriológiai Intézet (Szent István-kórház) végzi. Vidéki városokból, községek-

A vendéglős, kávés és korcsmáros 
hogyan gyárthat szikvizet 

és hogyan hozhatja forgalomba?
A „Vendéglősök Lapja" számára írta : T ilv e i-O s v á t h  Istv é m  elv. m. kir. rendőrfogalmazó.
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bői a vízmintákat a M. Kir. Országos Közegészség- ügyi Intézetnek (IX., Gyáli-út 4.) kell beküldeni a vegyi és bakteriológiai vizsgálat megejtése végett.A vízmintavétel szigorú előírás szerint eszközöl­hető. Ezeket a szabályokat a népjóléti miniszter 79.770/1924. számú rendelete tartalmazza.Mivel szikvizet a saját üzemükben fogyasztás céljaira az italmérők is előállíthatnak, fontosnak tartom azt is megemlíteni, hogy az előállítóhelyiség közelében árnyékszék, istálló, pöcegödör, trágya­domb, általában bármiféle fertőzést okozható tárgy, anyag nem helyezhető el. A távolságnak legalább 10 méternek kell lenni az ilyen helyektől.A szikvízgyártásra szolgáló vizet általában minden szennyeződéstől óvni kell. A tartó edényeket napon­kint tiszta vízzel, lietenkint egyszer gőzzel vagy forró vízzel kell kimosni és állandóan fedve tartani. A gyártási helyiségekben csak a gyártáshoz szük­séges felszerelési tárgyakat szabad tartani, ott lakni, aludni tilos.A szikvíz előállításánál csakis tisztiorvosi, vagy pénztári orvossal megvizsgált fertőző vagy undort keltő betegségben nem szenvedő személyzetet szabad alkalmazni. Ugyanez a rendelkezés fennáll a szik­vizet széthordó, kihordó vagy árusító alkalmazot­takra is.Az alkalmazottak munkájuk megkezdése előtt kötelesek kizárólag erre a célra szolgáló tiszta, mos­ható köpenyt magukra ölteni és kezüket szappannal gondosan megmosni. A mosdás céljára csappal el­látott mosdókésziilékról, szappanról, körömkeféről, tiszta törülközőről az üzem tulajdonosa köteles gondoskodni.A szíkvíz előállításához szükséges szénsavas­tartályokat, a szikvízzel megtöltött palackokat kályha mellé állítani vagy a forró nap hevének ki­tenni nem szabad. A mostanában nálunk is ural­kodó vad kánikula megmutatta, hogy e téren a gon­datlanság mily súlyos baleseteket idézhet elő. A^szénsav ugyanis a nagy forróságban hirtelen ki­terjed és az üveget szétrobbantja.A szikvizes palackokat, az azokra felszerelt szifon­fejeket, vagy kengyelzárt kívül és belül állandóan kifogástalan tiszta állapotban kell tartani. Töltés előtt ■— ha nem teljesen tiszta — minden üveget belülről is ki kell tisztítani. Az esetleges lerakódá­sokat el kell távolítani.
A  M I  É R T É

Vitéz romvári R A G G  R E Z S Ő , Szolnok.Változnak az idők és mi változunk velük. Vidéki kis korcsmárosok, fogadósok szinte hónapok alatt előkerülnek nagyvárosok nagyüzemeinek az élére, tanúságot téve rátermettségükről, képességeikről, viszont kitűnő nagyvállalkozók, megingathatatlan­nak hitt szakemberek eltűnnek a közéletből, össze­csap fölöttük az élet, nincs tovább.A mi szakmáink forgatagának, hullámos, hol föl, hol lefelé tartó életirányzatának érdekes és pontos

A palackmosásra minden gyártási telepen áztató­készüléknek kell lennie, felszerelve a megfelelő mosó­kefékkel. A palackok mosásához csakis olyan vizet szabad használni, amilyenből a szikvizet állítják elő.A személyzet testi épségére különösen ügyeljünk. Őket a gépek, a készülékek elővigyázatos, óvatos kezelésére állandóan figyelmeztessük. Baleset érheti még a leggondosabb egyént is. A töltés alkalmával a drótkosár és az arcvédő állandó, kivételnélküli használatát szigorúan ellenőrizzük.A ^zikvizes palackokon a készítő iparos nevét, cégét, telepének a helyét égetéssel, bevéséssel vagy dombornyomással kell feltüntetni. A palackokon ezenkívül csak az esetleges védjegy és a ,,szikvíz“ megjelölés tüntethető fel. Egyéb címkét alkalmazni tilos.A forgalombahozatalra vonatkozólag még meg­említésre méltó rendelkezés az, hogy külföldön készí­tett szikvíz csak az esetben hozható forgalomba itt bent az országban, ha úgy a palack, mint a víz az e rendelet feltételeinek mindenben pontosan megfelel. Ezért a forgalombahozó tartozik felelős- seggel.Üzletátruházás vagy üzletmegszünés esetében a jogelőd készletéhez tartozó és ennek cégével vagy nevével ellátott palackok használatára — ha ki­játszás, visszaélés lehetősége ki van zárva — az iparhatóság, városi tanács, főszolgabíró engedélyt adhat. Tehát ezt kérni kell, mielőtt az idegen üvege­ket használatba vennénk. A kérelem megtagadásá­nak indoka nincs, így pusztán formai elintézésről

van szó. Ezekről az idegen címkével ellátott palac­kokról mindaddig számszerű kimutatást kell vezetni, amíg azok forgalomban maradnak.A szikvíztelepcket a tisztiorvos, az iparhatóság, a m. kir. rendőrség és csendőrség negyedévenkint köteles megvizsgálni. A vizsgálat vagy ellenőrzés címén az üzemek terhére díjazás nem számítható fel.A fokozott tisztaságra azért is ügyeljünk, mert az említett ellenőrzőbizottság a kifogásolt készüléke­ket, üvegeket stb. azonnal le is foglalhatja, így a büntetésen felül még tetemes anyagi kárunk is szár- mazhatik.E rendelet szövegét minden szikvízkészítő-telepen szembetűnő helyen állandóan kifüggesztve kell tar­tani. E hirdetmény egységes szövegéről minden bizonnyal fog történni gondoskodás.Ez az új szikvízrendelet folyó évi július hó 31-én lépett életbe. Az életbelépés napján már üzemben levő, szikvíz előállítására szolgáló helyiségeket a hatálybalépés napjától számított 5 éven belül, tehát 1933. évi július 31-ig a rendeletnek megfelelően kell átalakítani, illetve berendezni.Végül meg kell még említenem azt, hogy attól az engedélyestől, aki a szikvízgyártás, szállítás vagy árúsítás körül észlelt mulasztások vagy szándékos cselekmények miatt ismételten elítéltek és a szabály­talanságoktól való tartózkodásra ismételten írásban figyelmeztettek, ha ennek ellenére újból mulasztást követ el, az elsőfokú iparhatóságnak jogában áll a gyártásra vonatkozó iparengedélyt határozott időre, vagy véglegesen is elvonni.
Mikor lehet az ital inereseket bezáratni?

A  „ Vendéglősök Lapja" szú mára írta :Az ítalmérési jog gyakorlása akkor szűnik meg, ha azt a pénzügyigazgatóság megvonta vagy arról az engedélyes lemondott, vagy a megszűnés más okai állottak be. Ezek részletezése nem tartozik e cikk keretébe.Egyébként az italmérés! jog gyakorlata <'sak záróra-rendelkezéssel van korlátozva. A záróra ren­delkezés ma országos érvényű, amelyet indokolt esetben a rendőrhatóság felsőbb jóváhagyás mellett szigoríthat. A záróra fogalma az üzlet tényleges
E I N K B Ő L .

K U R Z  B É L A  vasúti vendéglős, Nyíregyháza.mutatója lesz a Magyar Vendéglősök, Szállodások, 
Kávésok és Korcsmárosok Albuma. A képek és az alattuk megjelenő rövid életrajzok ennek a négy szakmának minden regénynél érdekesebb és izgal­masabb szenzációsorozatai. Magára vessen minden szakmai ember, ha kimarad közülük, mert nem küldte be arcképét és rövid élertajzát erre a címre : 
az Album szerkesztősége Budapest, IX . kér., Viola 
ucca 3. szám.

í i s s  Á r p á d  d r . ni. kir. rcndőrtandcsos.szünetelésében áll s a záróra beálltakor már az üzletben sem ételt, sem italt kiszolgálni s fogyasztani nem szabad. Tehát már záróira előtt meg kell tenni a szükséges intézkedéseket, hogy a záróra megszegése elkerülhető legyen.Belügyminiszter 1908. évi (5727. sz. a. kiadott ren­deletében kimondja, hogy a korcsmái záróráknak oly mérvíi szigorítására, hogy azok egész napra vagy többre is kiterjedjenek, az elsőfokú rendőrhatóság saját hatáskörében nem jogosult. Mert bár a rendőr­hatóságnak jogában áll bizonyos preventív intéz­kedéseket tenni a személy- és vagyonbiztonság s a rend fenntartása céljából, de a záróra szigorítása csak abban a keretben mozoghat, amelyet a ható­ságnak a törvényes rendelkezés megszab.A záróráknak egésznapi vagy még hosszabb időre való kiterjesztése munkaszünet jellegével bír s ilyen megállapításához törvényhozó intézkedése szükséges.Hasonló indokból az 1912. évi 6161. sz. a. kiadott belügyminiszteri rendelet kimondja, hogy korcs­mákat vasárnap törvényhatósági szabályrendelettel bezárni nem lehet. Van mégis néhány rendelkezés, mely a kérdésbe belevág s bizonyos korlátozásokat állapít meg.így az 1925. évi XX VI .  t.-c. 61. §3—4 pontjában ki van mondva, hogy az országgyűlési képviselői válasz­tás napját megelőző nap délutánjának 6 órájától a választási eljárás befejeztéig a választókerületben szeszesital kimérése vagy közvetlen fogyasztás cél­jából egyéb módon való forgalombahozatala tilos. Ez egyértelmű az italmérések bezárásával.Az 1921. évi 94.453. sz. a. kiadott belügyminiszteri rendelet 5. szakasza pedig akként intézkedik, hogy Istentiszteletek, egyházi ünnepélyek s körmenctek alkalmával a templomi körmenet vagy egyházi ünnepély közelében levő korcsmák, pálinkáméra üzletek zárva tartassanak. Ez idő alatt az említett üzletekben vendégeknek tartózkodni s szeszesitalt vagy ételeket kiszolgálni tilos.A jelen esetben kizárólag a templom közelében, illetve a körmenctek elvonulási helyén levő korcs­mák és pálinkamérésekről van szó s önként értető­dik, hogy a bor, sör és pálinkamérő iparoknál a kiszolgálás s ide értve a házhoz való megrendeléseket is, az 1891. évi XIII .  t.-c. 1. szakaszában megjelölt szünnapokon is végezhető.Az 1879. évi X L . t.-c.78.szakasza körmenetek alkal­mával csak a szerencsétlenségek kikerülése s a rend fenntartása céljából tett hatósági intézkedések meg­szegését minősíti kihágásnak.
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E g y ik  e l ő k e l ő  b é c s i  n a g y s z á l l o ü a  F r i q i d a i r e  h ú s h ü t ő k a m a r á j a .
HAHN ARTHUH TÁRSAI, Builappnt
I V . ,  K O S S U T H  L A J O S  U C C A  12. T e l e f o n i  T .  1 0 1 -4 3 , 101 4 4 , 1 2 4 -4 5

A fizetési meghagyások kézbesítésével egyidejűleg az egy és ugyanazon adóra vonatkozó adókivetési 
lajstrom, melyben minden a község vagy város köte­lékébe tartozó adózónak tiszta jövedelme és a kivetett adója fel van tüntetve, közszemlére van kitéve. Abba mindenki betekinthet azért, hogy a mások terhére megállapított tiszta jövedelmére és adójára vonatkozólag írásba foglalt netáni észrevételeit az adóhivatalhoz benyújthassa, a közszemlére tételnek utolsó napját követő 15 napon belül.Ha az adózó a terhére kiszámított és kivetett adó összegét sokalja, jogában áll az ellen szintén 15 napon belül írásban benyújtandó fellebbezéssel élni, mely fellebbezést az adófelszólamlási bizottság vizsgálja felül és bírálja el.Ha az észrevételből vagy a fellebbezésből a m. kir. adóhivatal, vagy a pénzügyigazgatóság az adó hibás kiszámítását, vagy nyilvánvaló tévedést állapítana meg, akkor a kivetést saját hatáskörében helyesbíti, de ha a helyesbítés sem elégíti az adózó sérelmeit, akkor az ellen is csak az adófelszólamlási bizottsághoz lehet fellebbezni.Tévedések elkerülése végett tudni kell azt, hogy az adózó a saját adójára vonatkozó fellebbezést nem a kivetési lajstrom közszemlére tétel utolsó napját követő 15 napon belül, hanem a fizetési meghagyás 
kézbesítését követő 15 napon belül köteles benyújtani, még pedig a m. kir. adóhivatalnál.

Ha az adóját valakinek a következő évre változat­lan összeggel vitték át, azonban előző évben gyer­meke született és így családtagjainak száma kettőnél többre szaporodott, akkor a jövedelmi adót illetőleg 
jogában áll az adókivetés helyesbítését kérni. A kérelem felett elsősorban az adóhivatal határoz, a határozat ellen pedig 15 napon belül a pénzügyigazgatósághoz lehet fellebbezni. A feleség egy családtagot jelent.Az adókivetés ellen benyújtott fellebbezést az 
adófelszólamlási bizottság csak akkor veheti tárgyalás alá, ha a fellebbezéshez az állítás igazolására szolgáló 
bizonyítékokat csatolja, vagy azokat abban megjelöli, vagy pedig abban az esetben, ha az adóbevallás során számszerű bevallást nem terjesztett elő, de fellebbe­zéséhez számszerű adóbevallást csatol, ilyen szám­szerű bevallás alatt a jövedelmek pontos felsorolása és az azt terhelő kiadások számszerű kimutatása és igazolása értendő. Ez a számszerű bevallás egy elfogadható módon összeállított és tételenkint külön igazolt adómérleggel és adóeredménykimutatással helyettesíthető, melyet legkielégítőbben az tud produkálni, aki előzőleg rendes üzleti könyveket vezet akkor is, ha annak vezetésére nincs kötelezve. Az 
adómérleg és eredménykimutatás elkészítéséhez igen célszerű a szakértő közreműködésének igénybevétele, mert egy hozzánemértéssel készült mérleggel ered­ményt elérni nem lehet.Adófellebbezés esetén az adózót az adófelszólam­lási bizottsági tárgyaláson igazolt ügyvédje képvisel­heti, de képviselheti őt a helyettesítésre jogosult alkalmazottja vagy családtagja is. Ha azonban a fellebbezés tárgyalásán a fellebbező maga vesz részt,
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S e m m i f e l ü g y e l e t  é s  k e z e l é s

Az 1919. évi 5047. sz. M. E. r. 20. szakasza szerint n rendőrhatóságoknak joguk van, ha a közbiztonsági állapotok sürgősen megkövetelik, egyes üzemek folytatását ideiglenesen megszüntetni. Ilyen intéz­kedéseket azonban az illetékes hatósághoz azonnal be kell jelenteni.A fenti rendelkezések ismertetése után látható, hogy a diszkrecionális jognak az italmérési üzletek bezárása körül gyakorlati jelentősége alig van.Meg kell említeni, hogy kolerajárvány esetén a vonatkozó utasítás 70. szakasza szerint a tömeges csoportosulásokat, feltétlen nem szükséges gyüleke­zéseket s népesebb mulatságokat be kell tiltani. Az utasítás a vendéglők és korcsmák tulajdonosait üzletük körében fokozottabb óvatosságra kötelezi. Ilyen alkalomkor bizonyos korlátozások vannak elrendelve a rendes viszonyoktól cltéröleg, mely intézkedések közérdekű volta nyilvánvaló.

Az előadottakból is látható, hogy az italmérések­nek a rendes zárórán kívüli bezárása s illetve az ily üzletek körébe eső foglalkozás korlátozása csak a legkivételesebb esetekben törvényes rendelkezések alapján s indokolt esetekben történhetik.
Országos tiltakozó gyűlés a borfogyasztási adó ellen.A  M agyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete szőkébb értekezletet tartott, melyen a bor értékesítése került szóba, különös tekintettel az idei termésre. A z értekezlet a különböző kérdéseket m egtárgyalta és végül úgy hatá­rozott, hogy minden kérdés elintézésének alapja a  bor- 

fogyasztási adó eltörlése, éppen ezért országos tiltakozó gyűlés összehívását határozta el, am elyet au> us*tus lia ' á- 
ba n  rendez. A  nagygyűlés célja lesz, tiltakozni a bor- fogyasztási adó ellen és követelni annak eltörlését.A vendéglős és korcsmáros, mint adófizető.Az adófizetési meghagyás kézbesítése. -  Mi a kirótt sérelmes adó elleni védekezés m ódja?A kereseti, jövedelmi- és vagyonadó bevallására kötelezett adófizető polgárok ez idő tájban részesül­nek abban az ijedelemben, hogy a városi adóhiva­talok vagy a községi elöljáróságok útján fizetési meghagyásokat kapnak a m. kir. adóhivataloktól, melyekben megokadatoltan közük vele a kiszámított 1927. évi tiszta jövedelme és annak alapján 1928. évben fizetendő adóösszegét.Azok, kiknek adóját előző évben 0000 pengőnél kevesebb tiszta jövedelem után vetették ki és akik­nek adóemelését a pénzügyi hatóság indokoltnak nem tartotta, tehát ezért újabb adóvallomásra nem is volt módja, vagy pedig azok, akik az eiőző évben fizetett adót változatlan összeggel a folyó évben is hajlandók fizetni, tehát önként új adóvallomást nem nyújtottak be, ettől elesnek, vagyis az adójuk változatlan összegű lett, feltéve, hogy az adókive­tésre befolyással bíró családi körülményei az elmúlt évben nem változtak.A fizetési meghagyás rendszerint a címzett félnek kézbesítendő, de ha az adózó ügyvédet vall, vagy ha előre nem látott akadályoztatása miatt a fizetési meghagyás átvételére más valakit hatalmaz fel, akkor a fizetési meghagyás azoknak kézbesíttetik ki. Ha az adózó a kézbesítéskor távol van, akkor a fizetési meghagyás bármely 12 évesnél idősebb családtagnak is kikézbesíthető, vagy ha az adózónak nyílt üzlete van, akkor a fizetési meghagyás szolga vagy cseléd kivételével bármely alkalmazottjának is kézbesíthető.Hogyha a kézbesítéskor az átvételre jogosultak egyike sem található, akkor a kézbesítő a fizetési meghagyást két tanú jelenlétében a lakás ajtajára függeszti ki és ennek megtörténtéről a jelenlevő házbelieket értesíti. Ha az otthon levő átvételre jogosult a fizetési meghagyást átvenni vonakodnék, akkor a fizetési meghagyást a kézbesítő egyszerűen nála hagyja és ezzel a kézbesítési kötelezettségnek eleget tett.
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jogosítva van maga mellett egy szakértőt is alkalmazni, hogy jelenlétében a szükséges szakszerű felvilágosí­tásokat és indokokat előadhassa.Az adófelszólamlási bizottságnak a kereseti, jöve­delmi és vagyonadónak megállapítása tárgyában, illetve a pénzügyigazgatóságnak a kereseti adó jogossága és mérve kérdésében hozott másodfokú határozata ellen a m. kir. közigazgatási bírósághoz lehet panasszal élni a határozat kézbesítésétől számított 15 napon belül. Ez a panasz a pénzügy­igazgatóságnál nyújtandó be.
Ml Ú J S Á G ?A Budapesti Korcsmárosok Ipartársulata és a

Vendéglősök Lapja az ipartársulati ügyek rendkívül hosszú elhúzódása miatt újabb barátságos meg­egyezést kötöttek a jövőt illetőleg. A Gajai István elnöklete alatt összeült választmány megköszönve a lap kitartását a korcsmárosérdekck mellett, úgy határozott, hogy ezentúl is hivatalos lapjául kéri föl. A Vendéglősök Lapja továbbra is készséggel ígérte meg a törvényes ipartársulat támogatását, azonban, hogy a terheken könnyítsen, újabb megállapodást ajánlott, amelyet el is fogadtak. Ezek szerint az ipartársulat, amely a tagsági díjait egy év óta nem is inkasszáltathatja a választási zavarok miatt, a jövőben nem adja hivatalos lapját ingyen a tagok számára, amíg végleges döntés nincsen. Az ipar­társulat tagjai közül csak azok kapják tehát ezentúl 
a hivatalos lapot, akik külön előfizetnek a Vendéglősök 
Lapjára.A kártyarendelet. A  kártyajátékokkal kapcsolatos visszaélések meggátlására a belügyminiszter rendeletet adott ki, mely szerint egyesületekben kártyajátékot csak az c célra berendezett teremben szabad játszani, melyet a részt nem vevő elöl elzárni nem szabad. Já té k b a n  ven­dégek részt nem vehetnek és a teremben nem tartózkod hatnak. Egyesületi tagul tiltott szerencsejáték miatt elitéit egyén fel nem vehető. Zárórán túl a kártyajáték tilos, továbbá tilos a pinkarendszer m elletti játék  és csak szabályszerinti játékpénz szedhető. Tilos az egyesületek­nek bankot adni, játékszemélyzetet tartani vagy kártya­játék céljára ékszerre kölcsönt adni. A  kártyajáték  csak klub, kaszinó, társaskör pártkör s tb ., tehát klubszerű működés kifejtése céljából alakult egyesület helyiségében van megengedve. Köteles minden egyesület alapszabá­lyait még ez év dec. 31-ig m ódosítani, illetve jó v á ­hagyatni.Novotny Béla ünneplése. Lelkes és spontán ünnep­lésben volt része a Budapesti Korcsmárosok Ipur- 
társulata volt alelnökének, Novotny Bélának, a korcsmárosok választmányi ülésén. A budapesti nagy szikvíz-vesztegetésnek a rendőrség előtt összegyűlt hivatalos adatai most kerültek nyilvánosság elé és az eskü alatt tett vallomásokból, valamint a hiva­talos ügyiratokból nyilvánvaló lett, hogy a 250 milliós és 50 milliós vesztegetési honoráriumok hullása között az egykori Vendéglős és korcsmáros- szikvízgyár vezetőségének szinte csak egyetlen tag­járól bizonyult be a teljes intaktság, — Novotny Béláról, aki az összes panama-ügyek vádjaitól távol­állott mindig. Mint kiderült, ő tette meg illetékes helyen azt a följelentést is, amely megindította a leleplezési lavinát. Gajai István elnök üdvözölte ez alkalomból Novotny Bélát, majd Mikola Mihály, 
Sípos Péter Pál és Czakó István szólaltak fel és az ünneplő társaság a késő éjjeli órákig maradt együtt.A Szent Istvánhét ünnep progranm ija. A  Szent István- hét ünneprendező nagybizottsága minap tartotta ülését dr. p ip ka  Ferenc főpolgármester elnöklésévcl. Zsembcry István körvonalazta az idei nagyarányú egyházi kör­menet p rogram m ját, amelynek keretébe beilleszkedik minden katholikus szervezet, minden nemzeti alapon álló társadalm i szerv és a Faluszövetség is külöit csoport­ja iv a l. A  menetben részt fognak venni a Budapestre érkező am erikai m agyarok is, hogy ezzel is dokum entál­já k  érzelmi összetartozásunkat. Ezután Z ilahy Dezső, az Idegenforgalmi H iv a ta l igazgatója terjesztette elő a látván yos, kulturális és sportesemények részletes pro­gram m ját, am elynek kiemelkedő mozzanata lesz a nem­zetközi úszómérkőzés Arnc Borg-gal és Bárány bajno­kunk részvételével. A  Szent Istvánheti ünnepségek keretében a vasút két hétre terjedően adja  meg az idén az 50 százalékos utazási kedvezm ényt s ehhez fog csat­lakozni a kedvezményes vízum engedélyezése is. A z ünnepségek sorában fog szerepelni a nyolc napra terjedő nemzetközi kerékpáros mérkőzés, amelyen franciák is szerepelni fognak. Nagyszabású keretek közt nyílik meg

a vigadói mezőgazdasági kiállítás, az Iparcsarnokban rendezendő Kézm űvesipari T árlat s két napon át m utat­já k  be azt a pompás történeti felvonulást, am elyet leg­kiválóbb művészeink rendeznek, részint a Városligetben, részint a M argitszigeten. K ülön ünnepségek keretében fognak szerepelni a Szent István héten Budapestre érkező amerikai m agyarok, akiknek ezerfönyi monstre- küldöttsége a K ossuth zarándoklat viszonzásául van szánva.Halálozás. Mátai Ferenc zalaegerszegi vendéglős felesége, szül. Füle Margit, életének 28-ik, boldog házasságának 6-ik évében, júl. 30-án meghalt. Temetésén testületileg megjelent a zalaegyerszegi szakma és kedves, munkás, családias életének tisztelői.A b a la to n i  k u it ú r n a p . A  Királyi M agyar Yacht Klub és * Balatoni Yacht Klub által augusztus hó 5-én rendezendő Balatoni Kultúninneplie/ fogható arányú országos ünnepély alig volt a Balaton körül. A programúi első része a Ba'a'on egész területére kiterjed, a második rész a 200 km.-es stafétafutás, körül a Ba aton partján, az ünnepségek harmadik szakasza a kivilágítás, rakéta­játék és általában a pirotechnikai díszünnepély, amelynek keretében közel 700 máglya gyullad ki a Balaton körül. Az ünnepségre a M áv. kiilönvonatokat állít be. amelyeken kilenc pengő hatvan filléres jeggyel lehet utazni/ ez a jegy egyszersmid belépőjegyül szolgál az elzárt terüle­tekre. A rendezőbizottság az ünnepségtől az idegen- forgalom nagyarányú fellendülését reméli. M eghívót küldtek szét Stockholm tól Tiranáig. Európának úgyszólván minden nagyobb városába és már eddig is több mint 300 külföldi vendég jelentette be részvételét. A  rendező- bizottság, melynek egyik vezetője lllovszky János, gon­doskodott arról is, hogy a közönség arányosan oszoljék meg az egyes Balatonmenti községekben. Kiemelkedő eseménye lesz a balatoni ünnepségeknek a balatonmenti községek nagyszabású dfszfelvonulása. A  falvak népe eredeti nemzeti viseletben vonul fel a kormányzó előtt. A z  első napon este 11 órakor kezdődik a vitorlásverseny. 101 vitorlás versenyez a díjakért s a vitorlásokat hajón követi a versenyek bírálóbizottsága. A zsűri elnöke Vass József népjóléti miniszter. A z impozáns vitorlásversenyen résztvesznek mindazok a sportférfiak, akik a vitorlás- sportban számot tesznek. A  vitorlásversenyt cserkész­verseny követi, amelynek 16 programmszáma lesz. A  cserkészversenyen 28 nemzet cserkészei jelennek m eg, összesen m integy 300-an. A z est tánccal fejeződik be.A vendéglős és korcsmáros munkakörének pontos szabályozása tárgyában most jelent meg a keres­kedelemügyi miniszter rendeleté. Eszerint: „Aineny- nyiben a korcsma valamely kis- vagy nagyközség, vagy pedig valamely húszezernél kevesebb lakost számláló város területén van, úgy tekintet nélkül arra, van-e az illető községben vagy városban ven­déglői iparengedéllyel bíró iparos, a korcsmában hideg ételeken kívül villásreggelire egyféle meleg húsétel, tojás és tojásból készült rántotta, továbbá mindennemű kolbászárú ; ebédre és vacsorára pedig egyféle leves, egyféle főzelék, egyféle feltétel, egyféle (főtt vagy sült) hús és egyféle tészta szol­gálhatok ki. — Amennyiben a korcsma valamely húszezer, vagy ennél több lakost számláló olyan város területén van, amelyben vendéglői ipar­engedéllyel bíró iparos nincsen, abban hideg ételeken kívül az előbbi bekezdésben felsorolt meleg ételek is kiszolgáltathatok. Ha ellenben a korcsma valamely húszezer, vagy ennél több lakost számláló olyan város területén van, amelyben vendéglői ipar­engedéllyel bíró egy vagy több iparos van, a korcs­mákban csak hideg ételeket szabad kiszolgálni.“,,Tüzrendeletet“ adott ki a belügyminiszter. A bel­ügyminiszter rendeletét bocsátott ki, amelyben a megelőző tűzrendészeti óvóintézkedések pontos meg­tartására és fokozottabb ellenőrzésére hívja fel a hatóságokat. A rendelet utal arra, hogy a rendkívüli meleg és száraz időjárás fokozott mértékben meg­követeli a megelőző tűzrendészeti óvóintézkedések pontos betartását. A beérkezett jelentésekből sajná­lattal állapítja meg a miniszter, hogy egyes helyeken nemcsak a fokozott elővigyázatosság és gondosság hiányzik, hanem még az előírt óvóintézkedéseket sem tartják meg. A miniszter különös súlyt vet arra, hogy a vasút mentén learatott mezőgazdasági ter­ményeket a megkívánt távolságon kívül helyezzék el és egyben védőszántást létesítsenek, továbbá, hogy a tatarozási munkálatokkal csak szakképzett iparosokat bízzanak meg, akik a tűzrendészeti óvó- intézkedéseket nem mulasztják el megtenni. Köte­lesek a hatóságok gondoskodni arról, hogy azokon a helyeken, ahol nincs vízvezeték, minden háznál állandóan legalább egy vízzel telt hordó vagy kád legyen és hogy a községek tüzoltószereiket használ­ható állapotban tartsák.



1028. augusztus 5. V E ND ÉG LŐ SÖ K  LAPJA . 5

S Z Ű R Ö K  gyártása és javítana S£ í^ *J«ffía ^ !K !

Id. Kass János meghalt-A vidék egyik leghíresebb szakembere, Szeged város egyik legismertebb polgára, idősebb Kass János meghalt. Az öregúr, aki már régebben gyen­gélkedett, az utóbbi hónapokban súlyosan meg­betegedett, az egyik budapesti szanatóriumban ápolták, ahol tüdőgyulladáson esett át. Néhány héttel ezelőtt hazaszállították Szegedre, azóta már nem tudott talpraállni Kass János. Teljesen legyön­gült, összeroppant a nem is oly régen még'délceg férfiú, szívbántalniak gyötörték. A délutáni órákban karosszékben üldögélt a kávéháza előtt, elbeszél­getve régi barátaival, ismerőseivel, akik megindult- sággal köszöntötték az általános tisztelettel és sze­retettel övezett, népszerű „Jani bácsit".Az utóbbi napokban már nem hagyhatta el betegszobáját Kass János, szívműködése mind­inkább gyengült, állapota válságosra fordult. És egy este féltízkor utoljára dobbant a szíve, Kass János meghalt. Vele sirbaszál! az ország egyik legendáshírű vendégfogadósa, a régi jó világ egyik markáns alakja, híres gavallérja.A Kass-család hetvenöt esztendővel ezelőtt köl­tözött Szegedre. A kitűnő vendéglősfamiliának először a régi, híres Fekete Sas volt a tulajdonában, később a Tisza szállónak volt bérlője Kass János,

majd pedig felépítette a Kass-vigadót, amely az idén tavasszal ünnepelte fennállásának harmincadik évfordulóját. Ez az intézmény, amelynek híre messze földre terjedt, impozáns külsejével, hatalmas arányaival, modern vezetésével, méltón reprezen­tálja a nagyvárossá fejlődött Szegedet.Id. Kaás János hosszú évtizedekig Szeged város társadalmi életében is jelentős szerepet játszott. Igazi úr volt, akit mindenki becsült és szeretett. Előljárt a jótékonykodásban, a Kass konyhája mindig nyitva állt a szegények előtt. Az utóbbi években már visszavonult üzlete vezetésétől, János fiára bízta a Kass-vigadó sorsát, aki édesatyja nyomdokain haladva, igyekezett tovább fejleszteni az intézményt. Az öreg Kass már csak a régi emlé­keivel büszkélkedett, fölragyogott az arca, amikor fiókjából előkerült a fényképe, amely díszmagyarban, lovon ábrázolta. így fogadta hajdanában Szegeden jártában Ferenc József királyt a lovasbandérium élén.Kass János halálhíre általános és mély részvétet kelt. János fia, Ilona és Dóra leányai, továbbá vejei, Brana Iván ezredesorvos, egyetemi magántanár és Demeter Lajos huszáralezredes tartózkodtak körü­lötte, halála pillanatában. Kass János 75 éves volt. A temetés óriási részvét mellett ment végbe.
A szódavizes üvegek felrobbanása ellen. A Buda­pesti önkéntes Mentőegyesület az utóbbi meleg napokban több esetben nyújtott olyanoknak segít­séget, akiket a felrobbant szódásüveg sebesífett meg és éppen ezért a Mentők Egyesülete a következőkre figyelmezteti a közönséget: Nagy melegben a szóda­vizes üvegben lévő szénsav erősebben terjed és ennél­fogva az üveg belső falára nagyon erős nyomást gyakorol. A nyomásfokozódás hirtelen áll elő és legerősebb akkor, ha a hehűtött szódásüveget hirtelen a meleg levegő hatásának tesszük ki, például napra tesszük. Legerősebb a szénsavfejlődés, ha a hidegről kivett üveget rázzuk, mert ilyenkor a szénsavgáz felszabadulása rohamos. Éppen ezért a hehűtött szódásüveget napra tenni, vagy azt rázni nem szabad, mert komoly sérüléseket okozhat.A fizetésképtelenségi jog reformja. Nagyjelentőségű határozatokat hozott a most bezárult jogászgyíilés a fizetés­képtelenségi jog reformja terén. Az ország jogász köz­véleményének a fölölt kellett dönteni, vájjon maradjon-e érvényben a jelenlegi csődönkívüli kényszeregyességi eljá­rás, lehet-e ezt a gazdasági élet követelményeihez képest megreformálni, vagy a kényszeregyesség teljes eltörlésével a csődtörvényt fektessék modernebb alapokra ? A országos jogászgyíilés elfogadott határozatában a kényszeregyességi eljárást továbbra is fenntartandónak véli, mert a gazda­sági élet mai viszonyai ennek eltörlését lehetővé nem teszik, de kisebb fizetésképtelenségi esetekben a költséges és hosszadalmas kényszeregyességi eljárás helyett a kény­szerfelszámolás intézményét sürgeti s ily irányú javas­latot tesz az igazságügyi miniszternek.A budapesti vendéglősök, a községi élelmiszerüzem és száz pincér angliai útja. A budapesti szállodások és vendéglősök legutóbb megtartott ülésükön foglal­koztak a községi élelmiszerüzem újabb terjeszkedésé­vel, amellyel elfoglalta a Széchenyi-strandfürdő vendéglőjének bérletét. Éles felszólalások hangzottak el az ülésen, hogy a községi élelmiszerüzem ezzel a ténykedésével megint egy adófizető vendéglősiparos- tól vette el a kenyeret. A községi élelmiszerüzem, minthogy olcsóbb árakon adja az általa kiszolgál­tatott ételeket, illetéktelen versenyt folytat az adó­fizető és a forgalmi adót fizető vendéglősiparosokkal. Az elöljáróság a felszólalások után úgy határozott, hogy a Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara útján 

Herrmann Miksa keresked elemügyi miniszterhez fordul ez ügyben, mert tarthatatlannak tartja, hogy a községi élelmiszerüzem közszükséglet címén jogtalan konkurrcnciát folytasson az adófizető vendég­lősiparosokkal azáltal is, hogy színházi büffékbe és most már fürdőkbe is befurakszik és ezáltal az arra illetékes és tanult vendéglősiparosokkal egyoldalú versenyre kell. Ezután elhatározták, hogy átiratban fordulnak Walkó Lajos külügyminiszterhez, hogy eszközölje ki a londoni magyar követség azt, hogy 80—100 magyar pincér és szakács egy meghatározott

időre angol szállodákban működhessék, hogy ezáltal a magyar idegenforgalomra nézve oly fontos angol nyelvet elsajátíthassák. Eddig ugyanis a magyar pincérek és szakácsok azért nem folytathattak tanul­mányt Angliában, mert fennálló angol rendelkezések szerint csak szakmai csereviszony útján tölthettek volna be magyar szállodai és vendéglői alkalmazottak Angliában állást. Minthogy azonban az angol szál­lodai és éttermi munkások között egyik sem érdek­lődik a magyar nyelv iránt, s minthogy a magyar nyelv tudása nélkül a magyarországi szállodák és éttermek angol munkásokat nem használhatnak, teljesen illuzóriussá válik az angol rendelkezés. Az ipartestület azonban felhívja a külügyminiszter figyelmét arra, hogy az angliai és az angol nyelvet beszélő utazópublikum kényelmét szolgálná, ha Magyarországon utazva, megfelelő számú angol nyelven beszélő éttermi és szállodai személyzet állana rendelkezésére és azonfelül figyelemmel arra, hogy Magyarországon a háború alatt zsokék, nyelv­mesterek, mérnökök, kereskedők és munkások háborítatlanul folytathatták kenyérkereső tevékeny­ségüket és internálva sem voltak s hivatkozva arra, hogy jelenleg is mintegy 128 angol állampolgár folytat Magyarországon kenyérkereső működést, felkéri az ipartestület a külügyminisztert, hasson oda, hogy az angol kormány tekintsen el a szakmai csereviszony rendelkezésétől és engedje meg, hogy 80—100 magyar szállodai és éttermi alkalmazott angliai tanulmányútra mehessen.P ályázat a szőlő- és b o rgazdasági ta n fo lya m ra .A földniívelésiigyi inniszter pályázatot hirdet az egy évre terjedő felsőbb szőllő- és borgazdasági tanfolyam 1928—29. évfolyamára. Rendes hallgatóul az vehető lel, aki elvégezte a közgazdasági egyetem mezőgazdasági szakát, vagy a gazdasági akadémiát, vagy az erdészeti főiskolát, továbbá az is, aki a kertészeti tanintézet elvég­zése előtt valamely középiskolában jó  sikerrel tett érett­ségi vizsgálatot. Rendkívüli hallgatók lehetnek olyanok, akik középiskolát, vagy ezzel egyenrangú bármely más iskolát végeztek. A  tanfolyam internátussal és menzával rendelkezik. Pályázati határidő augusztus 25. Bővebb felvilágosítással szolgál a tanfolyam igazgatósága, Buda­pesten, II ., Debrői út 15. szám alatt.A Balatoni Intéző-bizottság szemléje. A Balatoni 
Intéző-bizottság, amelyet a kormány nem régen léte­sített, beutazta a Balaton környékét és megkezdte a munkát a balatoni fürdőhelyek felvirágoztatása érdekében. A bizottság mintegy kéthetes tartóz­kodása alatt a vízvezetéki és csatornázási kérdéseket tárgyalta le többek között. Megtekintette továbbá különféle szempontokból a kikötőket, strandokat, szállodákat, panziókat és úgy a hatóságoknak, mint a magánosoknak felvilágosításokat adott. A bizott­ságra még nagy munka vár, mert a Balaton körül még ma is nagy az elhanyagoltság.

10EL BUDAPEST, V„ DOROTTYA UCCA 9.
Telefon i 88—UO Alnpfttatott 1858.Szállodai és éttermi fehóm em űek:

Asztalneműekkerti abroszok, len- és pamutvásznak törlőruhák e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n

Hauer Rezső cukrászBudapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
T e le fo iiB Z & m  : J ó z s e f  4 2 5 —0 4  
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N a W i d r t s s l í i É l H I U .B O R O S Z T Á L Y A
P i n c é k :  B U D A F O K , P e t ő f i  ú tK Ö Z P O N T I  1 K O I > A  :

B u d a p e s t ,  V . ,  N á d o r  u c c a  16. s z á m

d ob ozos em enthá/i
V ilá g m á rk a  !

V e s z p r é m b e n ,  a piac mellett, j ó f o r g a l m ű
vendéglő és sörözőmely áll 3 vendégszobából, elköltözés miatt azonnal
b é rb e a d ó , esetleg eladóÉrdeklődni: G y e n i z s  E r n ő  v e n d é g l ő s n é l ,  
V e s z p r é m , V a s  G e r e b e n  u c c a  3 . s z á m

A l a p í t v a  1 8 2 0 .
ZIM M ER FERENC HALKERESKEDELMI R.-T.

B U D A P E S TF Ö Ü Z L K T  : K flzp o n ti v á a á rca a rn n k . T  1. : A u lom a ta  854— 48 1. S Z . F I Ó K Ü Z L E T :  J é r s o f  tér 13. T o l .:  A u lo m a ta  816— 79 2. 8 Z . F IÓ K Ü Z L E T  : R á k ó cz i út 69.I R O D A  : H o rá n e tk y  u . 19.M in de nn em ű édo avlzl 6a ten geri h a la k  n agy r a k tá r a .A  b alaton i fo gan  k izá ró la g o s  k é p v ise le te . B Ü R G Ö N Y C ÍM  .’ Z lm m e r haláazm eator.
Minden vendéglős és korcsmáros l e g f in o m a b b

„Vénusz"-ételzsírt
használ.Disznózsír helyett le g jo b b  a

Conpcund-Lard llft-ns zsír25 kg.-os ládákban csomagolva.Gyártja:
Olajm üvek Részvénytársaság 
KOHN ADOLF ÉS TÁR SA
Budapest, lf., Zoltán ucca 16.T e le fo n :  208— 22 és 257— G8
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V e n d é g lő  é s  s z a t ó c s ü z le tb e r e n d e z é s s e l ,  teljes felszereléssel, lakással, kuglizóval, körhelyiséggel, pincével és nagy kert- helyiséggel b é r b e a d ó . Családnak biztos meg­élhetés. Jogfolytonosság van. Érdeklődni le h e t: özv. Agárdy Gyulánénál, Debrecen, Újvárosi ucca I6.Hüttl,Bán és MihalikezelőttElső Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t , V . ,  V ö r ö s m a r t y  t é r  !.Telefon: Automata 811—35 

V e n d é g lő i j  k á v é h á z i  é s  
s z á l l o d a i  p o r c e l l á n -  é s  
U v e g á r ú k  a  le g n a g y o b b  
v á l a s z t é k a  k ü lö n  e r r e  a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n :

V . ,  J ó z s e f  t é r  II. Telefon: Aut. 802-06

jer-v
-tof.'s

c iKK e i  v e n d é g l ő n
r é  s z  é r é :

// p  c s o K o l á d é  s z e l e t
n  o\J g e t t ó it  e l  é K K  e l

/T\  , 7/  /, G r i l l a s s z e l e t c o c o s -
t p r a l^ o r  ^ (a u l;  g r i l l a g e  t ö l t e l é k k e l

/ ö  L p  t á b l á s - ,  é t - ,  f ő z ő - ,
* | / r , X, r  t e j c s o k o l á d é k

/ Í N  , y /  /» m á r t ó g y u r m a ,
k a k a ó g y u r m a

Lí ) ^ r  k “ h “ ,5Vak ^ . áporTesséK ajá n la to t Kérn i! L e vé lcím : B u d a p e s t  X . P o s t a f ió K  22.

MM é l -beadóMakó város központjában 60 év óta fennálló és újonnan renováltHinni szálloda
teljes berendezéssel és felszerelés­sel. (24 szoba, 1 nagy táncterem, 1 elsőrendű kávéház és étterem, 1 másodrendű kávéház és étterem, 1 szép kerthelyíség és a szükséges mellékhelyiségek.) A j á n l a t o k  a

Mállói HÉpbanli R.-I.-nah, Manóraküldendők.

A csepegösör visszatérítése. A korcsmáros- és vendéglősipar már régóta kéri a sörgyárakat, hogy a mértékhiány és az úgynevezett ,,cseppsör“ pót­lására adjanak megtérítést s a tárgyalások végre eredményre vezettek, amennyiben a sörgyárak 3—5—8 százalékos térítést adnak ezen a címen. A legnagyobb (8 százalékos) megtérítést a Fővárosi Serfőzde adja eddig, mert vevői a jégén kívill 8 százalék visszatérítést kapnak Pesterzsébeten, a többi serfőzde vevői is kapnak csepegősör címén megtérítést. Erről bárki meggyőződhetik, ha a pesterzsébeti, kispesti csepeli stb. vendéglős-ipar- társulat elnökségéhez fordul felvilágosításért.A B o rso d m e g y e i V e n d é g lő sö k , K o rcs- m á ro so k  és K á v é so k  E gy esü lete  f. évi július 18-án Miskolcon, a Népkerti vigadó helyiségeiben a lélesítendő pincérfanonciskola alapja javára id. Mayer József elnök kezdemé­nyezése folytán igen sikerült műsoros juliálist rendezőit. A vendégek katona- és cigányzene mel’elt a reggeli órákig igen jól szórakoztak. Azon budapesti cégeknek, amelyek szíves ado­mányaikkal a m .latság sikerét előmozdították, az egyesület vezetősége ez úton is köszönetét mond.Országos vásárok. V a sá r n a p , a ugusztus  5 . :  Abádszalók (Szolnok), Jászárokszállás (Szolnok).
H é tfő , a ugusztus  6 . ;  Ádánd (Somogy), É rd (Fejér), Him csháza (Baranya), Kenderes (Szolnok), K étcgyháza (Békés), K ism arton (Sopron), M ekcnycs (Baranya), Mezőkeresztes (Borsod), Nagycsákány (Vas), N agykapor­nak (Zala), Nagym arton (Sopron), Nagyoroszi (Nógrád), N ádudvar (H ajd ú), ő rk é n y (Pest), Pápóc (Vas), Pécs (Baranya), R a jk a  (Moson), R akam az (Szabolcs), Sár- keresztúr (Fejér), Sárvár (Vas), Sellye (Baranya), Som ­berek (Baranya), Somógysárd (Somogy), Sopron (Sopron), Ü llő (Pest), V a ja  (Szabolcs), Várpalota (Veszprém), Veszprém (Veszprém ), Vese (Somogy), Zalaszentiván.
H é ttő , kedd aug u sztus 6 . ,  7 . , :  Pásztó (Heves).
K e d d , a ug u sztus  7 . :  Beled (Sopron), lászszcntandrás (Szolnok), Kerkaszentm iklós (Zala), M ihályi (Sopron), Nagybörzsöny (H on t), Nagyecsed (Szatm ár), N agy­kanizsa (Zala), Vásárosnam ény (Bereg), Velence (Fejér).
K e d d , szerda , a ug u sztu s 7 ., 8 . :  Sóskút (Fejér).
S zerd a , a ug u sztus 8 . :  Vác (Pest).
C sü tö rtö k , a ug u sztu s 0 . :  B erettyóújfalu (Bihar), Csabrcndek (Zala), Felsőptilya (Sopron), Györszcnt- márton (Győr). Hedrchely (Somogy), Kecskemét (Pest).
P én te k , aug u sztus 1 0 . :  Berzence (Somogy), Bő (Sopron), Derecske (Bihar), Nagyberki (Somogy), Szcntdiénes (Baranya), Szentgyörgyvölgy (Zala), Tolna (Tolna), Vasvár (Vas).
P én te k , szom bat , aug u sztus 1 0 ., I I . :  Döm söd (Pest). 

P é n te k , va sá rn a p , a ug u sztu s 1 0 ., 1 2 . :  Gyo m a (Békés). 
Szo m b at, a ug u sztus 1 1 . :  Kaposm érő (Somogy).

V a sá r n a p , a ug u sztus 1 2 . :  Debrecen (H a jd ú ), K iskun ­félegyháza fPest), K iszom bor (Torontál), Monor (Pest).
H é tfő , a ug u sztus 1 3 . :  Cece (Fejér), E gyek (H ajd ú), Esztergom (Esztergom ), Jászberény (Szolnok), Kerta (Veszprém), Kom árom  (Kom árom ), M agyarkcszi (Tolna), Mándok (Szabolcs), Nágocs (Somogy), Nova (Zala), Ó zd Borsod), Pécsvárad (Baranya), Putnok (Göm ör), Sárosd (Fejér), Siklós (Baranya), T árcái (Zemplén).
H é tfő , ked d , a ug u sztus 13 . 1 4 . :  Balassagyarm at(Nógrád), Kalocsa (Pest), Solt (Pest), V á l (Fejér).
K e d d , a ugusztus  1 4 .: Bélapátfalva (Borsod), Bogdása (Baranya), G önc (A b .-T o r n a ) , Lók (Sopron), Pinka- kertes (Vas), Regöly (Tolna).

Sz e rd a , a ug u sztus 1 5 . :  Balm azújváros (H ajd ú ).
C sü tö rtö k , a ug u sztu s 1 6 . :  Kcrcscliget (Somogy), Keszthely (Zala), K isbér (Kom árom ), N agyatád (Somogy) N agykónyi (Tolna), N agyrákos (Vas), Szabadszentkirály (Baranya), Szerencs (Zem plén), Vásárosm iskc (Vas).
A u g u sz tu s  10., 1 7 .:  Bajna (Esztergom).
P é n te k , a ug u sztus  I 7 . : Csapod (Sopron), Csenger (Szatmár), Kővágóörs (Zala).
Szo m b at, a ug u sztus 1 8 . :  Darány (Som ogy), Endrőd (Békés).Blockner Izidor hetvenöt éves. Minap töltötte be hetvenötödik évét Blockner Izidor, a Blockner hir­detési vállalat megalapítója, akinek nevéhez fűződik az, hogy Magyarországon ma a reklám, a hirdetés az egész kereskedelmi és gazdasági élet hatalmas tényezője. Több mint félszázad óta fejt ki Blockner Izidor tiszteletreméltó munkásságot ezen a pályán, amelynek eredménye nemcsak az, hogy kezdetben kicsiny vállalkozásából Európa egyik legnagyobb hirdetési vállalata lett, hanem az is, hogy Magyar- országon ma méltányolják és megbecsülik a reklám fogalmát. Blockner Izidor a magyar hirdetési szakma nesztora, aki magas kora ellenére, még ma is jelentős tevékenységet fejt ki vállalatában.

A  fehérképi korcsma kú tját lezárták. Zalaegerszegről írják : A  m últ hónapi tífuszesetekkel kapcsolatban a fehérképi korcsma kú tján ak vizét vegyi vizsgálat alá vették s annak lefolytatásáig a ku tat lezárták. Most érkezett le a vegykísérleti állom ás véleménye a városhoz, meiy szerint a kút vize nincs sem tífusz, sem m ás beteg­ség bacillusaival fertőzve, de a nnyi salétrom ot és salétrom ­savat tartalm az, hogy az egészségre káros és azért a kút végleges lezárására van szükség. A  hatóságok az intézkedéseket m egtették.A k ő sze g i v e n d é g lő sö k  k ö z g y ű lé se .Mint Kőszegről jelentik, az ottani ipartestület vendéglősszakosztálya e napokban tartotta köz­gyűlését. Mayer János elnökölt a közgyűlésen, amely annak az óhajnak adott kifejezést, hogy a jövő évi országos vendéglőskongresszust Kőszegen tartsák.Vendéglősök, szakmabeliek gyermekeit előnyös árban tanltja zongorára Ihász Erzsiké, Budapest, I. kér., Kereszt ucca 9. szám.Felrobbant szódásüveg. Tú rkcvén  szódásüvegrobbanás történt C s á k y  Sándor vendéglőjében. A  felrobbant üveg­szilánkok összevagdalták Csáky Sándor jo b b k arjá t. Sze­rencsére itt nem történt olyan súlyosabb természetű sebesülés, hogy m űtéti beavatkozásra lett volna szükség.Táncmulatság Rákospalotán. A Rákospalotai Ven­déglősök és Korcsmárosok Ipartársulata augusztus hó 8-án, szerdán, Mészáros József vendéglő- és kert- helyiségében, Rákospalotán, Hubay Jenö-tér 7. sz. alatt, Vnuk Jánosné úrnő, mint zászlóanya védnök­sége alatt, nagyszabású zártkörű táncmulatságot rendez. Jegyek előre válthatók a rendezőség összes tagjainál és a vendéglősöknél. Elsőrendű cigányzene. Felülfizetések az egyesület fejlesztésének javára, köszönettel fogadtatnak. A táncmulatságot ked­vezőtlen idő esetén is megtartják, mivel megfelelő helyiségről gondoskodtak. Esetleges pénzkiildemé- nyek Veres Bálint ipartestületi elnök címére : Rákos­palota, Horthy Miklós-út 95., küldendők. A mulat­ság teljes sikerét hatvan tagú szakmai rendező­bizottság készíti elő.Revolverrel lám adott a korcsmárosra. Zalaegerszegről írják : A z  újkéri korcsm ában a betyárvilágot akarta utá­nozni modern keretek között vitéz Rózsadom bi Já n o s  földm iveslcgény, mikor fokosforgatás helyett előkapta revolverét, rászegezte a korcsmárosra és igy követelt „száz icce b ort" asztalára. A  korcsmáros lá tta, hogy ala­posan berúgott legénnyel van dolga, azért tagadta  meg tőle az ita lt. Különösebb baj nem történt, mert a korcs­máros ügyesen kicsavarta kezéből a p isztolyt. A  szom­bathelyi törvényszék közcsendháborításban m ondta ki bűnösnek a fiatalem bert és 20 pengő pénzbüntetésre ítélte. ítéletében —  a Vitézi Szék külön kérésére —  mel­lőzte a bíróság a vitézi jelző alkalm azását.
N Y I L T T É R .(K rov itb a n  fo g la ltu k é rt nőm  vAUal tol •lrtHHégi't n Bzork<iBstfség.)

Nyilatkozat.Póselt Gyula, a  szikviz-kartolnek mindenkor ügy- buzgó főtitkára, legutóbb megjelent nyomtatványában, a  „Fogadó db an  nekem ront s a Vendéglősök ós Korcsmárosok Szikvizgyárának eladása, illetve „szá l­lítása" ügyében saját magát ós szorecscny-társail az én gyanúsításommal iparkodik fehérre mosni.A  rendőrségen fekvő bűnügyi iratok, az ott le­folytatott nyomozás adatai, Póseh Gyulának ez ügyben tett s a já t  v a llo m á sa i  felmentenek engem attól, hogy ezekre az útszcli vádaskodásokra részletesen feleljek. Aki az „U j Nemzedék" tárgyilagos ismertetését erről a panamáról olvasta, teljes tájékozódást nyerhetett afelől, hogy kik és m ennyiért szállították a mi gyá­runkat n kartolnek.11a Póseh Gyulának akkora lenne a memóriája, mint az elszántsága, akkor emlékeznie kellene arra, hogy a  ren dőrség e lö lt b e ism erte , hogy ebből a csinos ügyiéiből ö  i s  zscb rcváyo tt ötven m il lió  k oro n á t  ós ezt az összeget a kertelnek csa k  a k k o r  a dta  v issz a , illetve számolta el, amikor az ón bűnügyi följelen­tésemre őt is kihallgatták.Éz a lény felment engem attól, hogy szemen- szedett valótlanságaira feleljek. Be a szorecsony- mosdatást most majd átveszem ós nemsokára azt is látni fogják korcsmáros kartársaim , hogy kiknek a jóvoltából ós miért van felborítva ipartársulatunk békéje ?Póseh G yula ellen rágalmazás cím én n feljelentést inai napon ncgteltom . Érdektársaikoz pedig majd másutt szólok, szintén rövidesen !Budapest, 1928. augusztus hó 4.
N o v o í n y  B á l a____________________ ' hoiraniA ron



if>2$. augusztus 5. V E ND ÉG LŐ SÖ K  L A P J A 7A Dunántúli Vendéglős Szövetség vándorgyűlése Mohácson. Annyi baja senkinek sincs, mint a ven­déglősnek, korcsmárosnak. Most, amikor a hatóságok is, a törvényhozás is fokozott jóindulattal keresik a módokat a magyar gazdasági élet harmóniájának helyreállítására, nekünk is meg kell ragadnunk min­den alkalmat, hogy helyzetünk tiszta képét vetítsük azok elé, akik azon még segíteni tudnak. Ez alkalmak egyike a dunántúli Vendéglős szövetségünk vándor­gyűlése, amely augusztus hó 28-án, kedden délelőtt 
10 órakor lesz Mohácson, napirendjén szakmánk jeleseinek előadásával azokról a bajokról, amiknek orvoslása immár halaszthatatlan életszükségletünk. A vándorgyűlésen résztvehet minden dunántúli ven­déglős, korcsmáros alakulat, valamint egyénileg is minden dunántúli vendéglős, szállodás és korcsmá­ros, tehát nemcsak szövetségünk eddigi tagjai és tagalakulatai, akiket már mint családtagokat várunk, hanem azok is, akik még nem tagjai szövetségünk­nek, hogy lássák a becsületes munkát ami értük folyik, vegyék ki abból részüket és meggyőződéssel álljanak abba a táborba, amely a Magyar Szállodá­sok Vendéglősök és Korcsmárosok Országos Szövet­ségének tagjaként a dunántúli kartársak helyzetének javításáért, jobb jövőjének megalapozásáért bontott zászlót. Gyülekezés és ismerkedés már hétfőn, augusztus 27-én délután Mohácson lesz. Akik ked­vezményes elszállásolásra igényt tartanak, szíves­kedjenek ezt a mohácsi rendezőbizottság elnökének — Tóth János vendéglős úrnak Mohács, Pannónia szálloda — levelezőlapon bejelenteni, a résztvevők pedig, különösen pedig azok, akik alakulatuk részé­ről valami előterjesztéssel akarnak élni, szívesked­jenek ezt magának a szövetségnek — Dunántúli Vendéglős Szövetség, Székesfehérvár — pár sorban tudomására hozni. Akinek nem fáj semmi és biztos benne, hogy sohase is fog fájni (ha ugyan akad egy is ilyen közöttünk), az maradjon otthon és érezze jól magát, de akiknek súlyosra vált a helyzetük a sok adó és paragrafus között, azok csak jöjjenek cl, vagy küldjék cl képviselőiket, hogy azok hangot adjanak panaszaiknak, mert mondott szóból ért az ember és abból értenek az illetékes fórumok is. Kartársi üdvözlettel a Dunántúli Vendéglős Szövetség 
Elnöksége.Búcsúk. V a sá r n a p , a ug u sztus 5 . :  Alsózsid (Zala), Budakeszi (Pest), B u d a p e st,* !., (K risztina tér (Pest), Dunaszeg (Győr), G yü leviz (Sopron), Irsa (Pest), Jász - árokszállás (Szolnok), Jásztelek  (Szolnok), M áhomfa (Zala), Mendc (Pest), N agykapornak (Zala), Nagylengyel (Zala), Pécs H avi hegyi (Baranya), Sárkcrcsztúr (Fejér), Sukoró (Fejér), Szeged-Alsóváros (Csongrád), Zebegény (Ilo n t) , Vörösberény (Veszprém).

K e d d , a ug u sztu s  7. .• D unabogdány (Pest).
P é n te k , a ug u sztu s 1 0 . :  Acsalag (Sopron), Besenyő- telek (H eves), Cserncly (Borsod), Kisdorog (Tolna), Pilism arót (Esztergom ), Szederkény (Baranya), Tcrpcs (H eves).
V a s á r n a p , a ug u sztu s 1 2 . :  Barihegy (Somogy), Csab- rendek (Z ala), Csávoly (B .-Bodrog, Csókakő (Fejér), D abrony (Veszprém ).Ezüstlakodalom. Bcnkö Mátyás, a soproni győri­vasúti vendéglő tulajdonosa a minap tartotta ezüst- menyegzőjét a dóintemplomban. A jubiláló házas­pár frigyét dr. Briichner László prépostplébános szép beszéd kíséretében áldotta meg. A szakmabeliek, tisztelőik és barátaik ellialmoztak gratulációikkal az ünnepeiteket.Másfélmillió pengős per a Pátria-kávéház tulaj­donosai ellen. Éveken keresztül foglalkoztatta a sajtót az a hosszadalmas pereskedés, amely a Pátria- kávéház jelenlegi és régi tulajdonosai között folyt, amely végül is közös megegyezéssel ért véget. A kávéház körül keletkezett viharok részletei már-már feledésbe mentek, míg most a törvényszékhez be­nyújtott hatalmas összegű kártérítési kereset újból felkavarja a sokéves viták anyagát. Várady Lajosné, a kávéház régi tulajdonosa ugyanis most újból meg­támadta az új tulajdonosokat és a régen kötött 

szerződés hatálytalanítását cs elmaradt haszon címén kártérítést követel. Várady Lajosné keresetében el­mondja, hogy miképen adta cl — jelenleg gyámsága alatt lévő ura — annakidején a kávéházat jóval 50%-on alul a Klein és Majtényi-cégnck. Az adás­vételi szerződést azonban ő megtámadta, mert — amint járásbírósági tárgyalás során megállapítást nyert — Várady Lajos a szerződés megkötésekor nem volt beszámítható állapotban. A törvényszéki

orvosszakértők véleménye alapján azután a bíróság felesége gyámsága alá is helyezte Várady Lajost.A pereskedés békés egyességgcl ért véget, amelynek értelmében egyik fél sem támadhatta meg a létrejött egyességet. Várady né keresete szerint azonban az alperesek túlmagasnak találták az ügyvédi költ­ségeket és a bírósághoz fordultak jogorvoslatért.A törvényszék le is szállította a 450 milliós költséget 300 millió koronára. Ilyen előzmények után Várady Lajosné arra az álláspontra helyezkedett, hogy, miután Klein és Majtényi nem tartották be a meg­állapodást, őt sem kötik az egyességben foglalt meg­szorítások, miért is keresettel fordult a kir. törvény­székhez, amelyben az annakidején megkötött egyes- ség hatálytalanítását és kártérítést követel. Ossz- 
követelését 1,135.860 pengőben számítja fel. Kereseté­ben még elmondja, hogy annakidején azért volt hajlandó megkötni az egyességet, mert gyermekeit csak így tudta megmenteni az éhhaláltól. Az al­peresek — szerinte — állandóan megkörnyékezték s azt hangoztatták, hogy elhúzhatják a port, ameddig csak lehet és így talán meg sem érheti a bírói döntést. 
Somoskeöy Dezső dr. ítélőtáblái bíró, törvényszéki tanácselnök előtt most volt ebben az érdekes perben a perfelvételi tárgyalás. A peres felek jogi képviselői­nek meghallgatása után a tanácselnök az érdemleges tárgyalásra későbbi határnapot tűzött ki. A jelenlegi üzlettulajdonosok szerint a Pátria mai jó menetele kizárólag az ő munkájuk érdeme, így jogtalanok a folytonos követelőzések. Ha ők belebuktak volna vállalkozásukba, bizonyára nem jelentkeztek volna a mostani pörösködők, hogy részt kérjenek a vesz­teségből.Korcsmárosok, kávésok és vendéglősök figyel­mébe ajánljuk Nagy J .  Ferenc paprikatermelő és kereskedő ma megjelent hirdetését!Végzetes baleset. A n d o r j i  Józsefn ek, a Keszcy-étterem főpincérének 14 éves leán ykája borzalmas szerencsétlen­ségnek esett áldozatul. A  kisleány cselédjüknek segít­ségére sietett, akinek ruhája a gyorsforralótói tüzet# fogott. A  szerencsétlen kisleány annyira összeégett maga is, hogy cselédjükkel együtt sebeibe belehalt.Az újpestiek m ulatsága. E hó 2-án tar­tották meg újpesti szakmáink szokásos nyári egyesített táncmulatságukat. A Horthy ú t99. sz. alatt; helyiségben lezajlott ünnepély, amelyet az Újpesti Vendéglősszakosztály és az Újpesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipar- társulata rendezett kitűnően sikerült és szép iösz- zseget juttatott a tervbevett jótékony célokra.Fürdőhelyen a fánk — fényüzésl tárgy. A Balatoni Szövetség kéréssel fordult a pénzügyminiszterhez, hogy a balatoni fürdőhelyeken törölje a menükben kiszolgáltatott édestészták forgalmi adóját. A kérel­met támogatta a népjóléti miniszter és a Balatoni Intéző-bizottság is. A pénzügyminiszter most leiratot intézett a zalaegerszegi pénzügyigazgató­sághoz, amelyben közli, hogy a Balatoni Szövetség kérelmét nem teljesítheti.A  reklám  M agyaró váro tt. E gy magyaróvári lapban olvastuk a következő hirdetést: Értesítem a nagyérdemű érdeklődő közönséget, hogy a világ földgömbjén M a g y a r ­
ó v á r  vá ro s  azon részén, mely a V a s ú ti é s  G y á r i  ú t  kereszte­zésénél fe k s z ik ,  de most már á l l  i s ,  egv új korcsmát nyitot­tam melynek házszáma 409 lesz, élőiről és hátulról való bejá­rattal, a legkitűnőbb italok, ételek és jó levegő kiszolgálá­sával gondoskodás történik. A  vendégek marasztalására a budapest—bécsi repülőposta nézőtere, az érzékenyítő rádió-hullámok beszívóhelye. Művészek, bűvészek, lövészek, füvészek, tereferészek, kertészek, halászok, vadászok, fod­rászok, rákászok, hangászok, árkászok, légi tornászok, mókázók, fókázók, rókázók, csepiirágók, éhenkórászok és aranyásók, óceán-, világ- és gyalogjárók, hegymászók és északsarki utazók, tetőfedők, kclepelőK járókelők, virstlisek, hentesek, perecesek, fűtők, sütők, műtők, költők, jegyzők, jelzők, pedzők, kérődzők, fürdőzők, arisztokraták és pojácák rendes és kellemes találkozóhelye s a városi autóbuszon utazók megállója. A  nagyérdemű közönség szíves pártfogását kéri az új telepi új korcsmáros: M ic sk e y  H ugó.Hymen. Angyal Ferenc debreceni vendég­lős leánya, Irma, e hó 5-én esküdött örök hű­séget Herz Károlynak. Az ifjú párnak szak­körökből is igen sokan gratuláltak.M ásfél évszázadig fo g  é lni az e m b e r? W o r o n o ff, a híres francia emberfiatalító orvos jósolja ezt. Ez a tudós egy orvosgyülésen kijelentette, hogy az ő módszerével röviden olyan operációkat hajt végre a megöregedett, munkaképtelen emberen, amely után még évtizedekig is elél. Az így megfiatalított ember élettartamát 150 esz­tendőben állapította meg W oronoff. H a  ez valóra válik, már csak az kell, hogy jólétet és nyugodt megélhetést biztosítsanak az embereknek, mert küzdeni hetven évig i is elegendő.

Különleges napellenzök!
BAK és POGÁNY lakatosmesterekSzabadalmazott facsavarnélküll faredőny Acéllemez gürredőny és különleges napollenző gyára 
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f  k ö r ú t  6 9 . s z á m

„ T H O N E T - N I U N D U S "
E g y e s ü li M a g y a r  H a j l í t o t t  
Fabútorgyárak Részvénytársaság Budapest, V , Dorottya ucca 7. sz.

H A J U T O T T  B Ú T O R O Kszállodák, kávéházak és v e n d é g l ő k  r é s z é r e .
A  v i lá g  l e g e l t e r j e d t e b b  U d itö  i t a l a

5 I N A L C O
s z é n s a v v a l  t e l í t v e  a lk o h o l m e n t e sMagyarországi töltési központja:
E n gI Bernát ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  V I . k é r . ,  F r a n g e p á n - u .  12— 14 s z .T elefon : Lipót 913 — 31 és Lipót 974—65
„ V Í V A T
b o s s z ú s  z  á  I ú

Egyúttal d i ó d a r á l ó  
é s  b u r g  o  n y  a -  
s z e l e t e l ő  g é p  isNélkülözhetetlen vendéglőkben és buffetben. ~ Mint tormareszelő a legnagyobb forgalom lebonyo­lítására is kiválóan alkalm as, mivel naphosszat a legkisebb fennakadás nélkül működésben tartható.Súlya 4 kg. Ara 30 P
Király Sándor gépgyára, Budapest
V I . ,  F e l s ő e r d ő s o r  6 . s z á m

Ö z v . R ó z s á s !  I g n á t z n étulajdonit képező t s é k é s i
„Korona" szálloda, 
étterem, kávéház ös 

táncterem
ü z l e t ,  h á z z a l  é s  te lje s  
b e re n d e z é s s e l,  haláleset miatte l a d óÉrtekezhetni lehel S z á n t ó  P á l  „ M a g y a r  k i r á l y 1' s zál l oda ,  

M e z ő b e r é n y

GISnyöe kölcsönök
f ő v á r o s i  é s  k ö r n y é k b e li  h á z a k r a .  „ U  1« »»

B U D A P E S T , I V . ,  M O L N Á R  U C C A  3 . S Z Á M .Irányi ucca sarok. *— ■> Tolofoii: Aut, 847—40É r t e  k ö z é n :  d é le lő tt 11— 1, d é lu tá n  0—7 é r á i* .
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HIRMANN FERENC é s  r é z á r ú g y á r
B u d a p e s t ,  V I I . ,  C s á n y i  u c c a  7 — 9 .  

S z á l l í t  i s ö r k i m é r ő k é s z ü l é k e k e t ,  b o r -  é s  
s ö r c s a p o k a t  és p i n c e g a z d a s á g i  eszközöket.

Minden vendéglős Nagy Ferenc-fé le  
s z e g e d i  é d e s n e m e s  p a p r i k á t  h a s z n á l !
B u d a p e s t ,  V I I . ,  S z a b ó  J ó z s e f  u c c a  14.

l a g i k a i i z s á ia főúton a város

100 hektó príma fajborral és az összes berendezéssel betegség miatt
s l r i i s e s  á ta d ó .

K e in  G y u la
ipartestületi vendéglős.

E lad ó  sö rcsarn ok
Pápa legforgalmasabb helyén levő, előkelő közönség által látogatott, kizárólag nappali üzlet, 150 hl. sör- és 70 hl. borfogyasztással, nagyon for­galmas konyhával, hosszabb szerződéssel, betegség miatt átvehető. Bővebbet:

Bauer sörcsarnok Pápa
F ö  t é r  14. s z á m

i r *  Közvetítőket nem díjazok —V M S

C se n g ő d ö n  az állomással szembeni
vendéglő700 n-öl t e l ekke l ,  sok épülettel, kuglipálya, jégverem és szől ővel ,  szódagyárral stb.. v a l a mi nt  K is ­
k ő rö s ö n  szintén az állomással szemben lévő forgalmas kis
ven déglőnyári kerthelyiséggel, újonnan fel­szerelve, 306 D-öles telekkel és a rajta lévő épületekkel együtt, más vállalkozás miatt örökáron, szabad­kézből e l a d ó -  (Egyezkedni lehet ifj. Buzy Lajos csengődi vendéglőssel.)

Színmagyar vendéglő épül a régi Drexler-pince helyén. Budapest háborúelőtti nem jelentéktelen idegenforgalmú életében is szerepet játszott az Andrássy úton épült művészi Drexler-palota, amely­nek nemcsak a földszintjén, hanem a pincéjében is kedélyes vendéglői élet volt. Alig akadt idegen, aki meg ne fordult volna a Drexler-pincében és ki ne emlékeznék vissza Budapest nevezetességei közül éppen erre a vendéglőre. Idők multával mind minden, ennek a vendéglőnek is megkopott a Ilire, egész sora a vendéglős szakembereknek váltakozott, amíg eljutott ez a pince a gazdátlanságig. Most új élete támad. Drony József, Budapesten igen jól ismert vendéglős-szakember, évtizedes külföldi vállalkozásI . / , n  I i i i t ir la n  inr\7í>kp7f>tét i e l p i l t e k e n Vvagyonát ebbe a vállalkozásba fekteti. A falakra alkotóművészek freskóit tette. A magyar jellegzetes élet és a magyar irodalom néhány gyöngyszeme kerültek csodás színhatású bravúros technikával a falakra és Drony József mecénásként gazdagon jutalmazván a festőművészeket, még külön dijat tűzött ki arra a falfestményre, amelyet egy pártatlan zsűri a legjobbnak fog ítélni. Ez a művészi hangulat övezi a magyar vendéglő külsőségeit, amelyhez ideális elgondolású, iparművészeti remek, székely­kapu is járul és ezekben él a lényeg, amely ételben a legmagyarabb formában jelentkezik. Nem a fűszertömeg, nem az erős íz adja meg az ő konyhájá­nak magyar jellegét, hanem elsősorban az ételek mineműsége, amelyek a magyar konyhát külön is híressé teszik és ezeknek a kulturíze, amelyet a legkényesebb gyonirú külföldi ember is veszedelem nélkül élvezhet. A magyar ételeknek ezt a speciális tudással elkészített formáját, gondosan összeválo­gatott ízű tiszta magyar faj borok, a legremekebb két magyar sörmárka, az egyik a Fővárosi Serfőző rt. Extra világos márciusi márkája, amely feltartva veri a külföld egyetlen hozzámérhető sörét, a Pilsenit, a másik a pompás barna sör, a Kőbánya gyöngye. Mindezek tetejébe egy olyan magyaros vendég- szeretet, amely páratlan a tömegétkeztetésre alapí­tott vendéglői szakmában. Ezek biztosítják, hogy Drony József vállalkozása és munkája meghozzák a kívánt eredményt.Súlyosan megsebesült egy kaposvári vendéglős.Kedden délután Mcssingcr Károly, a kaposvári 
Széchenyi Kávéház tulajdonosa egy szódásüveget akart kivenni a jégszekrényből. A szódásüveg Mes- singer kezében felrobbant s a kezefejét súlyosan megsebesítette, úgyhogy orvosnak kellett beavat­kozni.Üzleti hírek. Az országosan ismert hajduszoboszlói gyógy- és strandfürdő vendéglőjét Karingetz Sán- dorné, néhai Lengyel Miklós debreceni híres ven­déglős özvegye vette át és így a debreceni régi Lengyel-féle vendéglőjét fia Sándor szigorló gépész- mérnök, tartalékos hadnagy vezeti. A hajduszoboszlói Kaszinó vendéglőjét jelenleg fia Miklós vezeti, aki a reálérettségi után az Országos Úri-kaszinóban végezte a szakmát, a Hajduszoboszlói Hangya ven­déglőjét november 1-én elnyerte.A Püspökladány város tulajdonát képező Rákóczi- vcndéglő és szálloda bérletére az árlejtés megtörtént. Habár hogy idegen pályázók is kísérleteztek, mégis a régi bérlője, Hegedűs Mátyás gazdálkodó és föld- birtokos győzött, aki általában rendkívüli szeretet­nek és tiszteletnek örvend úgy Püspökladányban, mint az egész környéken.

Torday Tivadarné (Riczóné), Debrecen, Csapó-u. 103. szám alatti vendéglösné, a múlt évben rend­kívüli nagy áldozatok árán alakította át üzletét, amely a mai napig fokról fokra emelkedik forgalmá­ban és népszerűségében. A modern szakma nőinek igazi mintaképe ez az agilis és dolgos vendéglösné, akit Debrecen és környéke általánosan tisztel és becsül, főztjét az egész Hajdú vármegye ismeri és kedveli pompás boraival együtt.
Tóth István, Debrecen, Harsányi Gusztáv ucca 9. és Boross János, Debrecen, Domahidy ucca 13. sz. alatti közismert tekintélyes italmérők, akik több társadalmi egyesületnek vezető tagjai, a mai igé­nyeknek minden tekintetben megfelelő korcsmát nyitottak. Új vállalkozásukhoz sok szerencsét kíván­nak kartársai, mert bennük a Debrecen és vidéke korcsmárubok ipartársulata agilis kartársakat nyernek.

Különleges nehéz alpaka vendéglői és kávéházi felszolgáló- edények és evőeszközök.Kérjen árajánlatot. Mintadarabokat megtekintésre küldünk. 
B u d a p e s t ,  I V . ,  M ú z e u m  k ö r ú t i ? .  Alapítási év 1867.

k  Előkelő *  
étterem és sorház3 nagy teremmel, más vállalat miatt e l a d ó .  DEBRECEN, GAMBRINUS
Különleges BIÍIOROHAI:háló-, ebédlő-, leányszoba-, konyha-, előszoba-, nyári  l a k á s - ,  p e n z i ó -  és szálloda berendezéseket
előnyös árban r é s z l e t f i z o t ó s r o  is szállít

a HAZAI FATERMELÖ R.-T. bútorüzleteBudapest, V., Nádor ucca 18. szám
F e l h í vás !

Egyik ügyfelem megvásárolta K a r c a g o n  
F  i s  c  h  e  r  L i p ó t  é s  n e j e  tulajdonát képező 
v e n d é g l ő t .  Fölhívom novezottek ü z le t i  
h i t e l e z ő i t ,  hogy követeléseiket nálam h á r o m  
n a p o n  b e lü l  bejelenteni szíveskedjenek. A később 
jelentkező h i t e l e z ő k  igényeit figyelembe nem 
vehetem.

Karcag, 1028. július 31.

D r . W ie n e r  S a m u  ügyvéd 
K a r c a g

Pályázati hirdetmény.
a  Kaposvári Egyesült Iparosok Társasköre a

székház vendéglőjét
lehetőleg már folyó évi augusztus hó 15-étöl kezdődő- 
leg b é r b e a d j a ,  esői lég a vendéglő-üzemet házi 
kezelésben folytatja és ez esetben megfelelő csapost alkalmaz.

A pályázatban résztvevőktől megkíván tátik, hogy 
legalább 4000 pengő óvadékkal rendelkezzenek.

Fölhívjuk mindazokat, akik akár a bérletre, akár 
a csaposi alkalmaztatásra pályáznak, ajánlataikat, 
amelyben feltüntetendő, hogy bérlet osotón mennyi 
évi bérösszegei ajánlanak, vagy ház' kezelésben milyen 
részesedést kívánnak, ff. é v i a u g u s z t u s  h ó  12-ig  
a társaskör elnökségéhez írásban nyujlBák be.

A vendéglőnek konyhaodényeken kívül elsőrangúan 
felszerelt inventára van.

Bővebb felvilágosítások a kör elnökségénél szerez­
hetők be.

Kaposvár, 1028. évi július hó 31-ón.

A választmány megbízáséból: 
Dausek Géza ügyvezető elnök.



1928. angnsztna 5.
VENDÉGLŐSÖK. L A P J AKöteles-e a vendéglős és korcsmáros az általa kimért borok alkoholtartalmát Malligand-fok szerint nyilvántartani és azt a bortartályain feltüntetniEzzel a kérdéssel fordult a debreceni kereskedelmi és iparkamarához egy környékbeli szőlőnagybirtokos. A kamara szakvéleménye szerint a fennálló törvény csak azt a kötelezettséget állapítja meg, hogy mindazok, akik bornak kismértékben való forgalom- baliozatalával foglalkoznak (kereskedők, vendéglő­sök, korcsmárosok, kimérők stb.) kötelesek a pincé­jükben, raktárukban, vagy egyéb helyiségeikben levő italokat a tartályukon (hordó, palack stb.) sza. mázásukat, fajtájukat és minőségüket feltüntető kétséget : :ráró megjelöléssel ellátni. A törvény e rendelkezései s ^ in t senki sem köteles a bort, sem a borvidék vagy termelési hely, sem a szőlőfajta, sem a termelő megnevezésével forgalombahozni! hanem egyszerűen általános elnevezéseket használ­hat, mint például fehérbor, asztali bor, pecsenyebor, vörösbor stb., ha azonban a bor származását fel akarja tüntetni, akkor csakis olyan elnevezést hasz­nálhat, amely tényleg megfelel a bor származásának. Ha szőlőfajta szerint akarja a bort elnevezni, mint például „Édes furmint", „Bakator", „Leányka" stb., akkor csak aszerint a szőlőfajta szerint nevezheti el a bort, amelyből azt tényleg szüretelték. Sem a törvény, sem pedig a végrehajtási rendelet nem kötelezi a bormérőt az általa árusított bor szesz- tartalmának Malligand-fok szerint való nyilván­tartására, illetve a hordón való feltüntetésére.A jövedéki kihágások. A  hivatalos lap egyik számá- ban egy igazságügyi cs két pénzügyminiszteri rendelet jelent meg, melyek a jövedéki kihágások eseteiben köve­tendő büntetőbírósági eljárás szabályait, továbbá a büntető­jog anyagi szabályait állapítják meg újból. Az igazságügy­miniszter rendeleté szerint a törvényszék a jö v e d é k i k ih á ­

g á s  eseteiben mint egyes bírásig jár el és határozatait „mint jövedéki büntetőbíróság" megjelöléssel adja ki. Kisebb jövedéki kihágások tekintetében ez eljárás a pénz­ügyi hatóságok hatáskörébe tartozik. A pénzügyi ható­ságtól kiszabott, azonban be nem hajtható pénz­büntetésnek szabadságvesztés büntetésére való átváltoz­tatása szintén a törvényszék hatáskörében tartozik. Bírói eljárást csak közváci alapjait lehet megindítani és a vádat a pénzügyi hatóság képviseli. A  bíróság hivatalból védőt is rendelhet ki. A  pénzügyi hatóság részéről letartóztatott terheltet azonnal, legkésőbb 48 óra alatt az illetékes bíróság elé kell állítni. Ez köteles az eléje állított terheltet 24 óra alatt kihallgatni és a letartóztatás fenntartása tárgyában hatá­rozni. A  rendelet pontosan körülírja, hogy mikor rendel­het el letartóztatást. A  pénzügyminiszter rendeleté szerint a jövedéki kihágásokra kiszabható büntetések: fogház, vagyon- biintetések és kiutasítás. A  fogházbüntetés két évnél hosszabb ideig nem terjedhet. Részletesen tartalmazza ezután a pénzügyminiszteri rendeleté az eljárás lefolytatását a jöve­déki büntetőeljárás előkészítését, a lefoglalás és házkutatás szabályait és megállapítja, hogy a pénzügyi hatóság vagy a vámhivatal, vagy a vámőrségi parancsnokság személyi motozást rendelhet el az ellen aki alaposan gyanúsítható azzal, hogy valamely jövedékkihágás tárgyát, vagy a jövedéki büntetőeljárásban bizonyítékot szolgáltató tárgyat rejt m agánál. A pénzügyminiszter második rendeleté a végrehajtási utasítást tartalmazza.Nyári érdeklődés a borpiacon. A borpiac közvet­lenül a termésbecslés megkezdése előtt bizonyos mértékben várakozó állásponton áll. A nyugati államokban kisebb élénkség kezd mutatkozni a bor­piacon, mert a tavalyi készletek erősen fogytán vannak. Magyarországon egynémely borvidék ki­vételével, a borkészletek állalában fogytán vannak. A földmlvelésügyi minisztérium szokásos kéthónapos listája az eladó borkészletekről augusztus első nap­jaiban fog megjelenni. A gazdák részéről most történnek a bejelentések a birtokukban levő eladó borkészletekről. A termelői kiméréseknél a borárak körül némi áremelkedés tapasztalható. A nagy­kereskedelem általában tartózkodik a vásárlástól, ami ilyenformán inkább csak a vendéglősök momen­tán szükségleteire szorítkozik. Hevesben kisebb érdeklődés mellett mintegy CO—80 hektó bor kelt el 70—90 filléres árak mellett, minőség szerint. Badacsony vidékén is volt kisebb érdeklődés, ami a balatoni fürdőszezon megindulásával áll szorosabb

kapcsolatban. Külföldi érdeklődés teljesen szünetel. Az új bortermés kilátásai változatlanul közepesek. A túl hosszú, tartós szárazság következtében a peronoszpora veszedelme teljesen elmúlt. A szőlő virágzása mindenütt befejeződött és a szemek vég­leges kifejlődésére jótékony hatással lehetne egy kiadós, jó eső.M ikor nem szabad az a lkalm azott javadalm azd* sából a m unkaadónak a já ru lé k o t le v o n n i?  A tör­vény értelmében betegségi biztosítási járulékot felerészben a biztosított tartozik megfizetni. Abban az esetben, ha a munkaadó a biztosításra kötelezett alkalmazottját beje­lenteni elmulasztotta, a járulékok teljes összegének m eg­fizetése — munka megkezdésének időpontjától a munka- viszony megszűnéséig — a munkaadót terhelik. Abban az esetben, ha a munkaadó a biztosításra kötelezett alkalmazottjának munkaviszonyát a törvényes határidőn bilit (8 nap) n^m jelenti be, az esetben a bejelentés tényleges megtörténtéig terjedő időre a járulékok felét nem vonhatja le. Abban az esetben, ha a munkaadó a biztosításra kötelezett alkalmazottainak javadalmazását a valóságnál kisebb összegben jelenti be, vagy a javadal­mazás összegében beállott változást nem jelenti, a bizot- sítási járulék teljes összegében a munkaadót terheli.A „Vendéglősök Lapja" kiadóhivatalában, IX., Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező kifüggesztvények és nyomtatványok :1. Bortörvénykivonat.2. Korcsmái hitelrendezés.3. Fiatalkorúak szesztilalma.4. Első segélynyújtási plakát.5. Z e n é lte t é s i  ism e rte tő .6. Táblák a legszükségesebb föliratokkal, ú. m. : 
'Zajos és botránytokozó mutatás és éneklés rendőrileg 
tilos. — Tilos a köpködés, szemetelés. — Hitel nincs! — 
A helyiségben fogasokra akasztott, vagy székekre rakott 
ruhákért nem vállalunk felelősséget I stb.A pincérek bérei. A budapesti szállodások és ven­déglősök ezt a felhívást teszik közzé : Mindenkinek szolgálatáért meg kell adni a megállapított bért. Ez az alapja a munkáltató és a munkás közötti békés viszonynak. Ez nemcsak erkölcsi, hanem jogi kötelessége mindazoknak, akik más szolgálatát veszik igénybe. Sajnos, ennek a kötelességnek érzését is kikezdte a megnehezült idő, mert megbízható értesüléseink szerint, vannak helyek, ahol a személy­zet egy részének az ipartestületünk elöljárósága által 1927. évi január havában megállapított fize­téseket nem adják meg. Nyomatékosan felhívjuk kartársainkat, hogy különösen az állandó és kisegítő felszolgálóknak mindenkor megfizessék azt a meg­állapított minimális bért, amelyet emlékeztetőül megismételjük. Az éttermi segéd vagy szobapincér téli-nyári üzemben heti 8 P, felszabadult borfiú 4 P, kisegítő köznapokon 2 P, kisegítő vasár- és hétköz­napokon vagy banketten 3 P. A kisegítő éttermi segéd szombat, vasárnap vagy mulatságok alkal­mával, ha kora reggeltől késő estig van foglalkoz­tatva 3-05 P kisegítő éttermi segéd, ha zárórán túl van foglalkoztatva a megállapított kisegítési díjon felül 30 százalék pótdíjat, pótvacsorát és villamos­pénzt is kap. A kisegítő éttermi segédnek a peri­fériákon külön útiköltség is jár. Tehát kartársaink ezeket a minimális dijakat megfizetni cl ne mulasszák, mert a megállapított bér meg nem fizetésével nem­csak erkölcsi, hanem tételes törvényket sértenek s ezáltal szakmánkra igen kellemetlen következ­ményeket zúdítanak.Szerzői jo gb ito rlás i per egy kávéház fa lfe st­m ényei m iatt. Érdekes szerzői jogbitorlási perben tar­tott lolytatólagos tárgyalást a királyi törvényszéken F ő d y  Károly dr. törvényszéki tanácselnök. C s a p ó  H a ir n  József iparművéiz pert indított a H a n t o s  Testvérek R . - T .  ellen, melyben azt panaszolja, hogy az ő terveit lekonírozták és kevés átmotiválással felhasználták úgy a K r is t á lv -  
k á v é h á z , mint a K i s  K o m é d ia  falfestésénél. A  királyi törvényszéken Fődy Károly dr. törvényszéki tanácselnök tárgyalta az ügyet. A z  alperes vállalkozó a felperes kere­setével szemben tagadta, hogy akár a Kristály-kávéház, akár pedig a Kis Komédia falain lévő festmények a fel­peres tervei szerint készültek volna. A törvényszék több tanú kihallgatását rendelte el és a tárgyalást .elnapolt •.
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Déli v»8Út érkerésl oldalúnál, kimerülés végeit C L A D Ó  
«——í 170 millióért. Bővebbet a Haerkcaatőnégben. '——*

Qnri l/ n 7 U o t í f o l/  c,8Öran811 fajtA-k, most 50—00 uUll KuZVülllBK fillér között, a  legtöbbször alkalmi ár. K ö v e s d !  J á n o s ,  B á c s a l m á s .

E gy 80.900 lakosú a lfö ld i váro sb an  m e ly n e k  m ln dö ssse k é t o ly a n  kis s z á llo d á ja  v a n , m olyo k  az Ifcényoknok nőm  fo le ln o k  rnogr, e g y  vállalat szállodát kíván építeni. A z é p íté s i to lo k  éa 
az ép ítéshez sz ü k sé g e s lö k é  u io gv & im nk . K E R E S T E T IK  T O K E - 
KBÖS B É R L Ő ,  ki a  te lje s  b o ro nd ozés k ö lts é g é t  v á lla lja  és m e gfe le lő  s n v a g l  b izto síté k k a l ro n d o lk o z lk . F o lv llé go b l fist ad Tfiry— Pogány-Iroda, Budapest, V i l i . ,  Baross ncra 21 „  V . emelet.
C 7 IT T IIL D  E X D C N P  Budapest, IV., Mária Valéria u .l.0 £ |  | I n t n  r C n L l i U  (Carlton- ét Bristol-uállóia! stemben)Telefon: A u t. 821 — 14 -------- Alap íttatott: 1860.
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Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság
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Sarkad község elöljáróságától.
ad. 1415/1928. szám.

HIRDETMÉNY.Sarkad község elöljárósága közhírré teszi, hogy a község tulajdonát képező
épületet folyó évi augusztus hó 10-én, Sarkad községházánál, d. e. 10 órakor megtartandó nyilvános árverései, 1928. 
é v i a u g u s z tu s  hó  15. napijától 
k e zd ő d ő ié ig  6 e g y m á s u t á n  
k ö v e tk e z ő  é v r e  h a s z o n b é rb e  
a d ja . Az árverési feltételek Sarkad község harmad jegyzői irodájában meg­tudhatók.Sarkad, 1928. évi július hó 16. 
Kovács Gábor (Olvashatatlan aláírás)jegyző. bíró.

V ü l M l l É G A z Ő B Ö K  F I G Y E I u M É B E l
Hungária Fürdő R.-T. ős Continental Szálloda Gőzmoségyára, Budapest, V I I ., Nyár ucca 
5. sz., telefon: 462-28, 462-29, kg.-kint 36 fillérért mos klérmentesen éttermi ruhát.
Kívánatra 24 éra alatt is készül! Hívásra kocsit küld!
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A szobalány mint Ipari munkás. A  munkásbizto- sltásról szóló törvény értelmében az a biztosításra kötelezett, aki munkaadója háztartásában s ezen­felül vállalatában, üzemében vagy foglalkozásában is dolgozik, a járulék mértéke szempontjából ipari munkásnak tekintendő. Ez a rendelkezés különösen sérelmes a vendéglős és rokoniparokra, ahol ilyen­formán a cselédek, szolgalegények, szobalányok, szakácsnők stb. ipari munkásoknak tekintendők és utánuk épannyi járulékot kell fizetni, mint az ipari munkások után A zirci szállodai és vendéglői kar­társak mozgalmat indítottak e sérelmes rendelkezés megváltoztatása iránt, mert az a kis takarítás, vagy egyéb tisztogatási munka ipari munkának nem te­kinthető, az nem is nagyobb, mint más közpolgári családoknál, nincs is nagyobb betegségi vagy bal­eseti veszéllyel egybekötve s így indokolatlan az ipari segédek kategóriájába való sorolásuk. A  székes- fehérvári és fejérmegyei vendéglősök, szállodások, kávésok és korcsmárosok ipartársulatának választ­mánya a napokban foglalkozott ezzel az üggyel és felírt a népjóléti minisztériumba a sérelmes kate­gorizálás megváltoztatása iránt.Borárak. Szentm árton ká tán  készlet hiányában forga­lom nincs.
D ö m sö d ö n  eladatott 45 hl. 10 8 fokos 50 fillérért és egy kisebb tétel 12 fokos bor 70 fillérért.
G yö n g yö sön  eladatott 1000 hl. 10*8 fokos fehér 54 fillérért, 200 hl. 11 fokos vegyes fehér 5G fillérért, 40 hl. 12 fokos rizling 65 fillérért, 100 hl. 10 fokos Otteló 42 fillérért, 15 hl. 12 fokos ó-furmint 80 fillérért, 30 hl.11 fokos ó-burgundi 60 fillérért és 40 hl. 11*5 fokos Nova 48 fillérért. A z  árak 5— 10%-os esést m utatnak.
V illá n y b a n  élénk kínálat és közepes kereslet mellett eladatott 35 hl. 12 fokos 78 fillérért, 40 hl. 11 fokos kástélyos 75 fillérért és 10 hl. ó-vörös 1*40 P-ért.
B ala to n iü red en  élénk kínálat és kereslet közepes keres­let mellett kis tételekben 1 *20— 1*40 P-ért kelnek cl borok.Pálinkaárak. S z ’lv a , se p rő , borpárlat változatlan.
E p e r . Nagyon nehezen indul meg az üzlet, mivel a rossz fogyasztás mellett a főzdék által kívánt árakat a vevők m agasaknak tartják  s így sem a fözdék, sem a kereskedők szám ításaikat nem találják  meg. A  rossz fogyasztás előreláthatólag a főzdéknek ismét áldozataiba fog kerülni.A z  árú minősége és mennyisége, a fuvar- és átvételi költségek figyelembevételével a következő tájékoztató árakat közölhetjük : Törköly 4-40—4-60 P , szilva minő­ség szerint 5-40— 5-60 P , príma kókszilva 6-00— 6-20 P , seprő 4-20— 4-30 P , borpárlat 6-20—6-60 P , eper 4-40— 4-60 P , forgalm i adó nélkül, ab vidéki főzde.Hat évi fegyház. Nagykanizsáról írja tudósítónk : A nagykanizsai törvényszék öt évi fegyházra ítélte 

Hirsch Lajos gyenesdiási korcsinárost, aki több községbeli leánykát megrontott. A tábla hat évre emelte fel Hirsch büntetését. A kúria most jogerőre emelte ezt az ítéletet. Tegnap már el is szállították 
Hirsch Lajost a sopronkőhidai fegyházba, hogy ott megkezdje büntetésének kitöltését.A  p é k s ü te m é n y  n e v e ir ő l. Mint a legfőbb mester­ségnek, úgy a pékségnek műszavai is idegen eredetűek, így  már maga a mesterség elnevezése is szláv pékár-ból ered, amely viszont a német Baecker szónak elszlávosí- tott alakja. A  vekni a német Weck-ből keletkezett, mely ék-et jelent és a süteménynek ék formája alapján nyerte ezt a nevet. A  Weck vagy Wecken a középkorban egy luxuskenyér fajta volt, amelyet tejjel és vajjal készítettek. A  stricli a német Strutzeltől vagy Strizel-től veszi ere­detét, melyek' azt jelentik, hogy „dagadt tészta". A kifli a német Kipfe-től származik és ugyancsak alakjának köszönheti ezt az elnevezést, amennyiben K ip f a neve annak a kétágú, kiflialakú vasdarabnak, mely a szekér lőcsét a tengelyhez kapcsolja. A  perec ezzel szemben latin eredetű, amennyiben a keresztbevont karokat (bra- chiola) jelképező sütemény régente a kolostoroknak ado­mányul szolgált és ebből a középkori latin brachiolából származott a német brezilla, Bretzcl, mely a magyarban pereccé alakult át.A  c s e n d ő r  h e ly e tt  a  v e n d é g lő s t  lő tte  a g y o n , a z u tá n  ö n g y ilk o s  le tt . lornaljai gömörmegyei község egyik vendéglőjében a napokban betért egy ismeretlen ember és bort rendelt. A z  ismeretlen vendég belekötött a többi vendégekbe, amire T o r n a ija i  Dezső vendéglős fölszólította az éppen a vendéglőben tartózkodó csr ndőr- őrmestert, hogy a garázdálkodó embert intse nyugalomra.A  csendőrőrmester az ismeretlent igazolásra szólította, azonban az abban a pillanatban kirántotta revolverét és a csendőrőrmester felé célozva, elsütötte. A  golyó azon­ban célt tévesztett és a csendőr helyett a közelben álló vendéglős mellkasába fúródott úgy, hogy a szerencsétlen ember holtan esett össze. Szörnyű tettének láttára az ismeretlen ember kijózanodott és a revolvert önmaga ellen fordítva, másodszor is elsütötte. Szörnyethalt. A  csend- őrség most kutatja a kettős tragédia okozójának személy- azonosságát.

G á r d o n y i  G é z a  é s  a sz a k m a . G á r d o n y i  Géza a nagy író, időnkint felutazott Egerből Budapestre. Ekkor a Pannónia, vagy a M etropol szállóban lakott s esténkint, vacsorázás közben ott hallgatta a cigányzenét.Egyszer nagyon zajos volt a zene, miért is felszólí­totta zártkörű társaságának tagjait, hogy az ő vezetésével menjenek vele egy olyan csendes vendéglőbe, ahol nincs zene. A társaság tagjai vele tartottak, az abban az idő­ben nagyhírű Bálóné vendéglőbe. Útközben Gárdonyi eldicsekedett, hogy még húsz évvel ezelőtt — szegedi újságíró korából — ismeri a vendéglőst és jó kosztját.Mikor belépett a vendéglőbe, szegediesen köszönt így :— Csés jó estét kívánok!Azonban semmi visszhang nem halla'szott, mert G á r­donyit nem ismerték fel a vendéglőben. M ikor pedig előkerült a pincér, kicsögét (kecsegét) kért tőle.Megint csend lett.Erre már Gárdonyi is az asztalra ütött s egy pohár bumszlit kért. (Egy deci parádi vízben egy deci vörösbor.) A  bumszli szóra végül megjelent Bálóné is, de ő sem ismerte fel vendégét, mire Gárdonyi előkérette a vendég­könyvet s abba beírta nevét. Mikor pedig Bálóné a vendégkönyvből kiolvasta Gárdonyi nevét, örömében táncolni kezdett s így kiálltott fe l:— N é, itt van Géza, a le iköm !Erre aztán Géza is boldog lett.A z  é le tm e n tő  n a d r á g ta r tó , a z  á ld o z a t  h á lá ja  és a  n ő s  p in c é r . E sz te r g o m b ó l  írják: Hajmeresztő látvány szemtanúja volt a minap az esztergomi dunai strand­fürdő közönsége. Egy fiatal, tizenhétesztendős leány fürdés közben örvénybe került és kétségbeesett segély­kiáltások közben fuldokolni kezdett. A z ott fiirdőző fér­fiak egyike, M ik l ó s  János szekszárdi illetőségű pincér, aki jelenleg az egyik esztergomi nyári helyiségben van alkalmazva, gondolkodás nu'kül a fúldokló leány után vetette magát. A  fürdő közönsége szívszorongva leste, figyelte Miklós küzdelm ét; a pincér, aki nem is jó úszó, élete kockáztatásával elérte az örvényben vergődő leányt. A  magával vitt nadrágtartót rácsatolta a leány karjára s így úszott ki, a megmenekült áldozatot maga után húzva a partra. M ég az nap este megjelent a megmentett leány szüleivel együtt a pincér munkahelyén, ahol mindhárman forró köszönetét mondtak a hősies életmentésért és egy­úttal meg is hívták házukba egy estére az életmentő pincért. M iklós János azonban, aki szemrebbenés nélkül rohant a habokba, hogy megküzdjön az örvény veszedel­meivel, most szerényen és óvatosan elhárította a meg­tisztelő meghívást, m on d ván :— Köszönöm , sajnos, már nős va g yo k!E z e r  t á n y é r t  e llo p t a k  a  v e n d é g lő s t ő l  a  t o u lo u s e i  k o m m u n is ta  b a n k e tte n . A  toulousei szociálista kon­gresszus s jobboldali lapok jelentései szerint komikus incidenssel végződött. A  kongresszus utolsó napján a toulousei vásárcsarnok éttermeiben 650 terítékes vacsora volt, amelynek végeztével az étterem tulajdonosa legna­gyobb csodálkozására kénytelen volt m egállapítani, hogy ezer tányér nyomtalanul eltűnt. A  jobboldali lapok azt a humoros kérdést vetik fel, hogyan volt lehetséges, hogy 650 résztvevő ezer tányért vigyen magával ?Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos ű r . K I S S  I S T V Á N N É .

Tökélotcs I

Teavaj-Pótléka kitűnő i
B i n i k u m - M a r g a r i n
B I E N  S .  F I A I  Z s i r á r ú g y á rBudapest, VII., Nagydiófa ucca 7. Telefon: J. 428-48

32 óv ó ta  a  világot uraló eredeti angolThe Champion kerekpárokathr.vl 20 30 pengős rászletro, korók- páralkatrészeket, lánc, pedál, nyerge­k et, nagybani gyári árban. Külső gum ik 6 ’80 l ’ -töl belsők 2 1 0  l'-tő l LÁNÜ JAKAB és FIA korökpárnugykoros- kodók, lludapcHt V i l i . ,  Jó zs e f körűi 41. sz. Á rjegyzék 700 képpel Ingyen.

BRUCK J. HENRIKVASBÚTOHGYÁROS
B U D A P E S TM in taraK tári VI., Andrássy út 38.Gyár iIX ., Liliom ucca 8. 
G y á r t m á n y a i :

Uasbútorok, rézbútorok, sodrony- 
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek­

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a legjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .
1928. kih. 9321. sz.

H i v a t a l o s  m á s o l a t .A rn. kir. állami rendőrség Ví. kor. kapitányságának rendőri büntelőbirája az 1924 : IX . t.-c.-bo ütköző kihágás miatt Károly Ignác és lársa ellen indított kihágási ügy­ben, melyben a vádat Botár Béla ügyészi megbízott, dr. Torray L ajos szakképviselő, Gundcl horollenőrző bizott­sági elnök képviselte, az 1928. évi május hó 8. napján terheltek jelenlétében megtartott nyilvános tárgyalás alap­ján  a vád és védelem m eghallgatása után hozom a kővet­kező ítéletet: I. r. Fiiszár Mihály terheltet, aki 44 éves, evangélikus vallásu, nős, sondi születési), budapesti la- kns, magyar állampolgár, vagyontalan, pincemester fog­lalkozási!, bűnösnek mondom ki az 1924: IX . t.-c. 1. §-ába ütköző kihágás miatt, melyet azáltal követett el, hogy bort must elnevezéssel hozott forgalomba, mint ami szár­mazásának megfelel és ezért I. r. terheltet az 1924. éviIX . t.-c. 43. § 1 . pontja alapján a Ktk. 21. § (Btkv. 92. §) az 1928: X .  t.-c. 3. § alkalm azásával, behajthatatlanság esetére a Ktk. 22. és 23. §-a alapján 2 napi elzárásra átváltoztatandó 20 pengő pénzbüntetésre. Az elzárást terhelt önköltségén kell foganatosítani. A  pénzbüntetést az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap alatt különbeni végrehajtás terhe melleit a m. kir. állami rendőrkapitányság pénztárába kell befizetni. Kötelezem terheltet az Rbsz. 210. §-ának 5. pontja alapján eljárási költség címén a m. kir. földmívelésügyi tárca jav á u l s a 02.0JO/Vili. 1924. F . M. sz. rendelet 84. §-ualapján vogyvizsgálati díj cím én, a szakértőként közre­működött dr. Terra y L ajos részére a R bsz. 2 1 0 . §-ának 4. pontja alapján szakértői díj 6 pengő, dr. Csalim István részére 0  pengő megfizetésére. A R. T. 48. 8-a alapján elrendelem az ítélet kivonatának jogerőre em el­kedés után terhelt költségére a „M agyarság" című napi­lapban és a „Vendéglősök Lap ja" című szaklapban, to­vábbá ipartestülettel és VI. kor. elöljárósággal való közzé­tételét. A  befolyó pénzbüntetéseket, térítési összeget, az elkobzott javak értékesítéséből befolyó összegei, az állami eljárási költséget, a vogyvizsgálati díjat a m. kir. IV.Id- miyclésügyi miuisztórium „Szőlészet és borászat" bevé­teli számlája javára kell fordítani. Károly Ignác terhelt a terhére felhozott ugyanazon kihágás vádja és jogkövet­kezményeinek terlio alól a Rbsz. 155. §-ának 2. pontja alapján lelmcnlom. M egokolás: Terhelt beismerő vallo­mása alapján a kihágás tényálladóka boigazolást nyert, terheltet im i'aszlalni kellett. Enyhítő körülménynek vet­tem terhelt büntetlen olt életét. Súlyosbító körülményt nőm találtam. Károly Ignácot fel kellett menteni, meri 1. r. terheltet teljes Imláskörrel ruházta fel, ezen meg­bízatást toriielt évek hosszú során pontosan teljositctlo is, igy a köteles ellenőrzés elmulasztásának esete ő reá nem alkalmazható. Jelen Ítéletet terheltnek, sértődnek azzal a figyelmeztetéssel, hirdettem ki, hogy az ellen a kihirdetést követő 15 nap alatt a m. kir. állami rendőrség budapesti főkapitányához intézett fe lobbezósnok van bolyé, melyet a m. kir. állami rendőrség alulírott VI. kor. ka­pitányságánál kell benyújtani. Az Ítéletnek a magánjogi követelésnek polgári poros útra való utasítására vonat­kozó rószo ellen az Rbsz. 43. §-a 3. bekezdése értelmé­ben jogorvoslatnak helye nincsen. Felek mógkórdeztcllok, kivánnak-e fellebbezni, vagy az ítéletben megnyugosznak, marasztalt az ítéletben megnyugodott. Kell Budapest. 1928. évi május hó 8-án. vitéz dr. Sándor Imre s. k., m. kir. rendőrkapitány mint rendőri büntotőbiró. Megnyug­szom. 1928. május 12. Botár Béla s. k. ügyészi megbízott. Megnyugszom : Dr. Terray Lajos s. k. szakképviselö. A má­solat h ite lé ü l: S á rffy  Szilárd r. hiv. főtiszt.



193$. augusztus 5. VEND ÉG LŐ SÖ K L A P J A 11

Liktor Ferenc* e « l ő  é s  m á s o l óBudapest, Vili., József körút 77-79. Tel.: J . 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztermek, templomok, egyesülőtök stb. fostését és m ázolását.
Garantált teljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetek: Pólpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- ,dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Caslno, Roquefort, Roquefortdobozos

Ü E R B Y  Sajt- is  Vajtermelő RészvénytársaságKözponti árúaltó-tnlop : Ilii<l»|tc«t, V i l i . ,  T ö m d  n e o n  3 3 /b  
t «i «i o i i  j ,i<s/.N«r « i—10

A in. kir. földművelésügyi miniszter 48.939,1927. számú. Özv. Lörincz Adolfné vendéglős és Papp Jánosbudapesti lakosokat az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 8.* illetve 10, g-aiba ütköző 1. borhamisítás, 2. hamisí­tott bor forgalombahozatala, 3. bortartályok köteles megjelölésének elmulasztása által elkövetett kihágá­sokért ugyanezen t.-c. 42. § 1. és 2. és a 44. § 1. pontjai alapján a Kbtk. 21. g-ának alkalmazásával 1. r. terheltet 15 napi elzárás helyett 120 P pénz­büntetésre mint fő-, behajthatatlanság esetére további •s -f- « -f- 3 napi elzárásra átváltoztatandó 60-|-60-f-24 pengő, II. r. terheltet pedig 10 napi elzárás helyett 
8 1  P pónzbüntetósro mint fő-, és behajthatatlanság esetén további 3 -j- 3 napi elzárásra átváltoztatandó 21 -|- 24 P pénzbüntetésre mint mellékbüntetésre ítélte. Kirendelte az ítélet kivonatának, jogerőre emelkedés után terheltek köllségéro a „Nemzeti Újság" c. napi­lapban és a „Vendéglősök Lap jáéb an  való egyszeri közlését. II. r. terhelt Papp János csaposra kiszabott büntetés végrehajtását a Bn. 8. g-a alapjan egy évi próbaidőre felfüggesztette.Budapest, 1927. október 19-ón. Dr. SchandlállamtitkárA másolat h ite lé ü l: Rühl Jánosm in . B .-h . ig a zg a tó .

J á s z l a d á n y  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l .2713/1928. szám.
Á r v e r é s i h ir d e tm é n y .Jászladány nagyközség elöljárósága közhírré teszi, hogy a tulajdonát képező

n  s& «f - y  v endéfflőt6 (hat) egymás után következő évre h a s z o n b é r b e  a d ja .A haszonbérleti idő kezdődik 1929. január hó 1-én és végződik 1934. december 31-én. Kikiáltási ár évi 2500 pengő (azaz kettőezerötszáz pengő), melynek 10%-a bánat­pénzül árverés előtt leteendőAz elöljáróság fenntartja magának a jogot, hogy a főjegyzői irodában megtekinthető feltételek mellett beépítéssel kapcsolatosan árverés mellőzésével, de írásos és zárt ajánlat- tétellel is bérbe adja a , ,Nagy vendéglőt".Feltételek a főjegyzői irodában megtekinthetők.Úgy az árverés, mint az esetleges ajánlat elfogadása az elöljáróságra csak képviselő- testületi jóváhagyás után válik kötelezővé.Az árverés 1928. augusztus 12 én délelőtt 10 órakor lesz megtartva és a zárt ajánlatot is a jelzett időre kell beadni az iktatóba.Jászladány, 1928. évi július hó 27-én.
E l ö l j á r ó s á g .

A m. kir. állami rendőrség k’skunfélegyházai kapitánysága.270,9. kih. 1928. szám.
ítélet-kivonat.A  in. kir földmivelósügyi miniszter úr 74.465/1928. V ili. 1. ez. jogerős ítéletével ifj. Benke István korcsmá- ros (Károlyi u. 1. sz.), kiskunfélegyházai lakost az 1924. évi IX . t.-c. 7., 8. ós 16. §-aiba ütköző bor- hamisítás, hamisított bor forgalombahozatala és bor­tartályok köteles megjelölésének elmulasztása által elkövetett kihágásokért 12 napi önköltséges elzárást helyettesitő 120 P, azaz egyszázhusz pengő pénzbünte­tésre, id. Benke István csizmadiamester, kiskunfélogy- házai lakost pedig az 1924. évi IX . t.-c. 7. és 8. §-aiba ütköző borhamisílás és hamisított bor forgalomba- kozalala állal elkövetett kihágásért 2 (kettő) napi ön­költséges elzárásra ítélte s kötelezte terhelteket 80 P 54 f. eljárási költség megfizetésére.Kiskunfélegyháza, 1928. július 29.Fazekas s. k.m. kir. rendőrtanácsos.Másolat h ite lé ü l: Olvashatatlan aláíráshív. tiszt.

210/1928. kih.
Végzés.

P o llá k  G y u la , 29 éves, r. kath., kispesti születésű, újdiósgyöri kereskedőt bűnösnek mondom ki az 1924. évi IX. t.-c. 43. § 1. pontjába ütköző kihágásban, melyet azáltal követett el, hogy folyó évi május havában asztali bort pecsenyebor elnevezés alatt hozott forgalomba, ezért 4 napi elzárást helyettesítő 8 pengő pénz- büntetésre s a felmerült eljárási költségek megfizetésére ítélem.Diósgyőr.
S C H U L E K  SÁNDORMÜKÉSES ~ B u d a p e s t ,  
V I I . i  K i r á l y  u c c a  3 .Telefo n : i . 4 2 3 -1 9  Fiók: I V .f F ő  v á m  t é r  4 .

É L E S Í T É S E K .  Evőkések és villák visszahelyezését és elkopottak pótlását r e n d k í v ü l  o l c s ó n  v á l l a l j u k .
KEDVEZMÉNY A „VENDÉGLŐSÖK L A P JA " T IS Z T E L T  O LV A SÓ IN A K ! A  legszebb ós legértékesebb a j á n d é k  i  k e d v e a m é n y e a  u t a l v á n y  2E z e n  u t a lv á n y  fe lm u ta tó ja :M ű v é s z i fé n y k é p -le v e le z ő la p  d a r a b já t  3 ‘— p e n g ő  h e ly e t t  1*— p e n g ő é rt N a g y  M a k a r t-k é p e t  .................................................... 12*— „  „  4  — „Életnagyságu fónyképnagyítást lognagyobb garancia mellett, bármilyen beküldött fénykép után 28*— P  helyett 14’-  P-órt
D I S K  A . Y  " 0''ésJ,oÍ | h"i; ek,épezö M O N A  L I S ABudapest, VII., Rákóczi út 74. szám # Budapest, III., Zslgmond ucca 36. sz.Magyar Divatcsarnok házában I  . '| T V 1 1 * A  l l O M F A l Y l l  T Lukács-fürdővel szembenT e le fo n : Józsof 50—89 V 1 , m  ü  j  u r a i m . *  Telefon : Teréz 129—40

Dj|Ki»igtály áaványvig StSEKIVT IíVKACS.FÜRDŐBudapest, III., Zslgmond ucca 26—27. szám. Telefon: 43—90
Ö rkényi sa já t te rm ésű  B O R A I M A T  budapesti^ IX., Ferenc kö rú t 2. (Ráday ucca sa rok)
pincébe hoztuk. T e rm e lés i érben  F A R K A S ALADARs b O I * <t O P I T I G l C )  ITelefon■ J .  464-9 4 1koreskedői rezsi olojtésévol árusítom , r l i n n n j  r n - n u n i l ;  M w l  w l  l l l c l w  I ------------ ------------!
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Megjelent az új szikvízrendelet
m e ly n e k  2 . é s  15. § -a  m in d e n  v e n d é g lő s ­
n e k  m e g e n g e d i , h o g y  s z i k v í z s z ü k s é g -  
le t é t  a z  á lta lu n k  g y á r t o t t ,  fe lb o n t h a t ó

„FRO M M ER T A IT -k a l
aI iparengedély nélfeiil e l ő á l l í t h a s s a .2 p e r c  a l a t t  tökéletesen kevert, c s í p ő s  s z i k v i z c t  készíthetünk

szénsavpatron nélküls így az eelőállított szikvíz li t e r e n k in t  k b . I f i l l é r b e  k í r ü l .Szénsavat külcsöntartányokban jutányosán szállítunk.
FR O H H SR  #  TESTVÉREKpincegazdászati gépek és szerelvények gyára
B u d ap est, V I., T e r é z  k ö r ű t  23. s z á m

Háztartási,uraságjTi'í'7 1 4 IT T  V I T f f  
vendéglői, intézeti 1 U l I I i L L I L Í I
U lli  LAK H M t t l i r  I.-L

B U D A P K S TKözponti iroda és g y á r :
V I I . ,  K e r e p e s i  ú t  6 2 . T e l e f o n i  J ó z s e f  321 -3 4Városi üzlet és ra k tá r:
I V . ,  V á c i  u . 4 0 . (Irányi u. sarok). Telefon: József 453-52

FODOR LAJOS
s o lin g e n i a c é lá rú k  n a g y á r uház a

B u d a p e s t , V I .,  
K i r á l y  u c c a  4 0 . s z á m

( V a s v á r y  P á l  u c c a  s a r o k )

S p e c i á l i s  ü z le t
a l p a k k a - e v ő e s z k ö z ö k b e n ,  
k o n y h a f e l s z e r e l é s i  c i k k e k b e n .  
V e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  b e r e n ­

d e z é s e k .

G y á r i  l e r a k a t  
e r e d e t i  s o l i n g e n i  k o n y h a k é s e k ­
b e n , p e c s e n y e v i l l á k b a n  é s  h ú s -  

b á r d o k b a n .

Üvegszekrények, nikkel-üveg
kirakatállványok, húsfogasok 

W E B E R  É S  Z Á T O N Y  fémárúgyár, üvegcsiszolda 
B u d a p e s t ,  V . ,  P a n n o n i a - u . 4  c .  (Vígszínháznál)
TELEFON : LIPÓ T 0 7 2 — 2 0  __________ TELEFON : LIPÓ T 0 7 2 — 2 0

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
hí ózdi járás főszolgabírájától, mint rendőri böntetöbírótól.1107/10-1927. kih. szám.

ítélet-kivonat.A z ózdi járás főszolgabírója, m int rendőri büntető’ bíró 1928. óvi jún iu s hó 15-ón tartott tárgyalásból 1. r. terhelt Grosz Géza, 33 éves, izr. vallásé, nőtlen, ózdi születésű, vagyonos, korcsmáros, II. r. terhelt Lax Lipót, 55 éves, izr. vallásé, nős, sajóvadnai szüle­tésű, vagyontalan, pincér, ózdi lakosokat azórt, mertI. r. terhelt a köteles felügyeletet elmulasztotta ésII. r. terhelt kezelésében gondatlanságból a bort 12% vízzel meghamisították, ezt a bori forgalomba hozták, azonkívül I. r. terhelt a  bort tartályait szárma­zás, vonás, fajta ós minőség szerint meg nem jelölte, az 1924. óvi IX . t.-c. 43. $-ának 2 pontja, illetve 44. §-ának 1. pontja alapján a Kbtk. 21. § és az 1928. óvi X .  t.-e. 5—7. §-a alkalm azásával I. r. terheltet 150 P , II. r. torhoitot 50 P pénzbüntetésre, be­hajthatatlanság esetére 1. r. terheltet 3 napi, II. r. terheltet 5 napi elzárás elszenvedésére marasztalta.Kötelezte I. r. terheltet, hogy 40 P vizsgálati díjat ós 99 P 50 f eljárási költséget mogíizessen.Az ítéletet a miskolci mi kir. Pénzügyigazgatóság­gal közölni rondelto.Végül elrendelte, hogy az itólet-kivonat Ózd nagy­község hirdetőtábláján kifüggesztossék, valam int a „M agyarság" e. napilap ós a „Vendéglősök Lapja" egy egy példányában I. r. terhelt költségén közzé- tótossók.ó z d , 1928. július 19. Tb. főszolgabíró, r. b.-b_ _  Készít kávéházi és vendéglői berendezéseket g y á r i  á r o n ,  mindennemű rajz- és méret szerint.A i P a C C g - a r U I i u S Z l l C J  Javításokat elvállal: K L E IN  J A K A B , B u d a p e s t , V I I . ,  K ir á ly  u . 7 4 . Telefon: J. 135-52
8 A L Z E R  J . r a k tá r  : Budapest, IV,, Ferenc József rakpart 15,Alapítási óv 1887 Telefon: J .  101-30 f i t f á r t 1 K M e n y e d ls ie k e t ,  h a l  p a p í r o k a t ,  to r ta p a p lr o k a t ,  H Q le m á n y b U v e ljrk e t , 

Ufdili m ó d é ra  t t e r v l r o i i t h o i  imnlmiBlvétakat éjjtaplrnbroaaokat.
C a y á f t c l c p  s  w M . ,  A ^ e h e l  u e c a  O .

Popper Mór és Lipót r.-t, Budapest, X., Kőbánya
Telefon: Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:

József 59—78 és Környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. József 59—78
"Pátria" Irodalmi Vállalat át Nyomdai K.»T. Budapest, IX ., Ollói.út 25. izlm (Köztelek) Felelőt nyomdavezető: M á tz á r o t  V llm o t


